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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

BÁCSKA 
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

X'ä. „EX

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kónvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

Xl3‘

Egyes szám ára 10 kr. fflegjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Husvét.
Krisztus feltámadott. Ez tény, bizonyságot 

tesz róla az irás, bizonyságot a történet.
A kereszténység első korszakában, mikoron 

az egyház bölcsője, hasonlólag szerzőjének böl­
csőjéhez, hitvallóinak vérétől piroslott, e vértanuk 
sorában megjelent a pogány tiszttartó előtt szent 
Makrina. A biró sajnálhatta ezt a gyöngéd liliom 
szálat vérbe fullasztani s hogy eltérítse a halálra 
szánt kegyetlen hittől, ezzel támadt neki: Ugyan 
hogy tudtok oly elszánt lelkesedéssel ragaszkodni 
emberhez, ki oly csúfos halállal múlt ki a kereszt 
fáján ? Makrina azt kérdezte a pogány bírótól: 
Honnan tudod, hogy az, kit te csupa embernek 
mondasz s kit a keresztények a világ megváltó­
jának s jövendőbeli birájának vallanak, csúfos 
halállal múlt ki a kereszt fáján? Könyveitek be­
szélik. Igenis, de harmadnap halottaiból föltáma­
dott, ha meghalt, érettünk halt meg, hozzánk 
való szerelmében feláldozta magát érettünk és 
meghalt; de fel is támadott és él, él, szakadatlanul.

Midőn Napoleon 1805-ben Milanóban Olasz­
ország királyának koronáztatván, a havasokon 
visszatért Franciaországba, Cenis hegyfokán meg­
állapodván, büszkén nézte jobbra Olaszországot, 
balra Franciaországot, büszkén nézte lábainál a 
félvilágot, de csakhamar magába szállván, mély 
megilletődéssel mondá Bessiere tábornoknak: Ali, 
ne ámítsuk magunkat. Mi vagyok én törékeny 
üvegdarabnál, melyet az egek ura, királyok királya 
egy pillanatra fölemelt. Nem igy Jézus. 0 ott áll 
az idők magasán, az emberiség élén, az ő lábai­
nál vonulnak el a népek és nemzetek bosszú 
sorozattal, ő él és uralkodik az idők végeiglen. 
O a föltámadás és az élet.

A kereszténység első korszakában keresztény 
rabnővel történt. Midőn pogány úrnője olyas va­
lamit követelt tőle, a mi nem fért leikéhez, a 
rabnő nyugodtan, de méltósággal azzal védeke­
zett, hogy: Igaz, életem a tied s tied mindaz, 
ami életemmel végződik — időm, egészségem, 
erőm, testem és lélegzetem. Mindezt megvásárol­
tad. De azért megmaradt nékem az, a mit semmi­
féle császár kincse nem képes megvenni. Ugyan 
mi lehet az, kérdezte a rabszolgatartó. A lelkem. 
„Lelked“ visszhangoztatá a meglepett úrnő. S sza­

bad tudnom mit értesz te ezen szó alatt? Én a 
bölcselők nyelvén nem tudok szólani, de azt a 
bennem lévő tudatot értem, a mely azt érezteti 
velem, hogy van egy létem, mely a jobb rend­
hez tartozik. A mig ez a láthatatlan hatalom meg 
van bennem — pedig ez nem hallhat meg — 
addig nem vagyok képes sem hízelegni, sem ha­
zudni. A pogány úrnő meg volt lepve. Hol tanul­
tad, kérdi, e dőreséget? Vagy azt hiszed, hogy 
midőn holtod után odavetik testedet a többi rab­
szolgákéhoz, a kiket agyon korbácsoltak s el­
egyedett hamvaikat egy közös verembe ássák el, 
te majd mint öntudatos lény fogsz élni s uj öröm­
teli szabad életre kelni ? Hiszem és tudom, hogy 
van egy kéz, mely számadásra vonja a szeleket 
és visszaköveteli tőlök poromnak minden részecs­
kéjét, melyet az ég négy tája felé elszórtak és 
én újonnan föltámadok e testemben, nem mint a 
tied vagy bárkinek rabja, hanem szabadságban, 
örömben és dicsőségben, örökké szeretve és sze­
rettetve. Ez a biztos remény él lelkemben.

Soha ilyet rabszolgától. Az előkelő úrnő tőrt 
ragadott, mely keze ügyébe esett. Mély seb, mely 
a rabnő védekező karját érte, volt a felelet e 
vakmerő beszédre. Feleletnek ez nem felelet e 
kérdésre. Mi lesz az emberrel, ha sirba száll ? Mi 
lesz mégis? Oh, csak derengne föl valami oly 
ismeretlen világosság, melynek a sugara behatolna 
a sirba s megmutatná, mi az voltaképen. A köl­
tészet megakarta világítani, de valójában csak a 
küszöbön állapodott meg, mint valami nemtő le- 
horgasztott fővel s lefordított fáklyával. A tudo­
mány belépett s megrémülve, fékevesztett szár­
nyakkal, a fojtó levegőbe! kialudt lámpával jött 
vissza, meri pusztán csontvázat födözött föl benne. 
S a bölcselet csak kerülgette egyre s olykor 
félénken bepillantott, aztán visszahökkent s el­
kezdett fecsegni vagy hebegni s a vállát vonogatva 
megvallotta, hogy a talány nincsen még megfejtve, 
a rejtélyt még sűrű fátyol fedi. Oh, csak akadna 
valamire, vagy valakire, valami jobbra mind­
ezeknél, ami eloszlatná a kínos bizonytalanságot, 
így vívódott a pogány úrnő, midőn apja véletlen 
halálának hírét vette, mig a rabnő, aki nap-nap 
után százával látta haldokolni a hitvallókat vajmi 
más gondolatokon merengett szemben a halállal. 
Mert egyvalaki a nagyobb és jobb volt a köl­
tőnél, bölcsebb a bölcsnél vagy szócsiszárnál

megtette a kísérletet: leszállóit a halálnak sötét 
nyugvóhelyére, megáldotta azt, amint megáldotta 
volt a bölcsőt és megszentelte a gyermekkort, 
igy tévén szentté a halált is és a holtak nyugvó­
helyét szentélylyé. A legsötétebb estén szállott a 
sírba s a legverőfényesebb reggelen kelt ki be­
lőle ; illatszerekbe takarva fektették oda s a 
maga romlatlanságába öltözve támadt föl. S e 
naptól fogva a sír megszűnt a keresztény lélek 
előtt rettegés tárgya lenni, mert az maradt, amivé 
ő tette — azon barázda, amelybe a halhatatlanság 
magvának kell vettetnie . . .

így már értem az Ur feltámadása jelentő­
ségét. Lelkem imádatos hódolattal tekint föl hi­
tünk szerzőjére és végrehajtójára és szent meg­
győződés szivmelegével fogad örök dicsőséget az 
Urnák, a világ megváltójának.

Feltámadott! Halleluja!

Német színészek Zomborban.
Zombor, 1895. ápril 11.

Schuller eszéki német szinidirektor társulatá­
val e helyütt nem foglalkoznánk, ha a tegnap­
előtti városi közgyűlésen, az engedély megadása 
tárgyában folyt vita közben oly érvelések nem 
hozattak volna fel, a melyeket szó nélkül hagy­
nunk nem lehet, valamint nem lehet egyszerűen 
csak regisztrálni azon tényt, hogy a törvény- 
hatósági bizottság a város színházát az eszéki 
német társulatnak 15 előadásra oda adta.

Mindenekelőtt konstatáljuk azon tényt, hogy 
a direktor ur Zombor város törvényhatóságának 
egy bizottságához, a szinügyi bizottsághoz német 
nyelvű kérvényt adott be. Az ő szempontjából 
természetesen e tényen megütközni nem lehet, 
annál szomorúbb jelenség azonban az, hogy e 
német nyelvű színi direktori beadványt a szinügyi 
bizottság s még hozzá a magyar állam egy tör­
vényhatósága válaszra is érdemesítette.

A jelzett német kérvénynek nem is lett volna 
szabad határozathozatal alapjául szolgálni, nem 
lett volna szabad sem törvényes sem célszerűségi 
okokból.

Aki Zombor város törvényhatóságától — 
melynek hivatalos nyelve tudvalevőleg a magyar 
— valamit kér, az tartsa kötelességének ezt a 
kérelmét magyar nyelvű beadványban előterjesz-

A „BÁCSKA“ tárcája.
p pyp; anaacv/iía,.

Van Pesten egy liáz, mely megáll it, 
Mert dicssugár ég homlokán, 

Mert őrt áll egy tudás család itt,
A költészet s a tudomány;

Itt laknak ők mind egy csoportban 
Eötvös, Kazinczy, Berzsenyi; 

Keni szobrok ők, mind halhatatlan: 
Ok nemzetünknek őrei.

Itt vannak ök mind, Bajza, Toldi, 
A szózat hires dalnoka,

Ki most is igy kiált: „Hazidmk/“ 
Oh bár megint kiáltana !

Virág, kit a szent tűz hevite 
S a két testvér, kik zengtenek, 

Kit ringatott a Balaton rég:
A halhatatlan himfiek.

I.égy üdvös ékes csarnok! oltár, 
Melynél Mecénás áldozott,

Miért könyörgött Héráink már 
Ki rólad első álmodott;

Itt él, viraszt Széchényi lelke, 
Kinek ma kettős szobra van, 

Ébresztve nemzetünket egyre,
Babért itt aratott Arany.

Kern szült, ezüst lant hangja mellett 
Téged mint Tébdt Amphion,

Be ágyudörgésnél teremtett,
Ezer gond közt emelt a hon,

Most szent falad közt fáklya lángol 
Virasztva mint hajdan Budán,

Midőn díszt nyert a nagy királytól,
Eredj te is dicső nyomán.

Ott ültek ök szemközt a nappal 
Bonfni, Turóczi, annyi más,

Együtt dolgozva a királylyal,
Ha megszűnt a harc s lázadás,

Olt olvasott a csillagokban 
Királyi nászt, győztes csatát 

Es dús zsákmáinynyal megrakottan 
Eredj, mond ékesítsd Búdéit!

Gyémánt kövét, mert lelke könyv volt,
Bár akta Co rvináira,

Ez volt a dísze, büszkesége,
A nemzet büszkesége ma,

Költők, műrészek, csillagászok 
Valának nagy vendégei,

Mert akkor ők Budára jártak 
Mind a napot köszönteni.

Egyszer, sötét lett a hegyormon,
Sir csendessé lön Budavár,

Fátyol lengett a néma kobzon,
A nemzet gyászköntösbe’ jár,

Balassa lantját messze verte 
S tengerbe hulltak könnyei,

Egy kincse volt a hon szerelme 
S a drága zsoltár könyvei.

Mai számunkhoz melléklet van csatolva

Be hála ég! eltűnt a fátyol,
S im áll a Múzsa csarnoka,

Bércek közöl jött egy apostol:
Es föltámadt „Hányád. Lora“.

Oh tündökölj szent drága hajlék!
Mint régi társad oda át,

Mert annyit ér a leydúsabb nép,
A mennyi nagy szülöttet ád.

Holt városok nevét megőrzi
Egy régi dóm, vagy góthtorony,

Rómáét a Forum Romámon,
Es Athénét a Parthenon,

Tied megőrzi a múlástól 
E fényes már vány palota,

Hol minden emlékoszlop igy szól:
„Mi volt rég Pest! mi volt Buda !u

Hiador.

leszakított bimbók.
Jenő, Béla és Miczike testvérek voltak. Földi létük 

májasát: gyermekévüket élték. Fejlődő virágocskák 
voltak még csupán, bimbócskák, melyeknek egy korra 
szétárasztó illatuk kellemét, üdeségét az emberiség gyö- 
nyörittasan magába fogja szívni. Szerették egymást, mint 
testvérgyermekek egymást csak szerethetik. Együtt ját­
szottak, futkostak, pillangókat kergettek, örültek, enye- 
legtek, kacagtak. Bánat még nem nyomta lelkűket, 
szenvedés, csalódás még ismeretlenek voltak előttük; 
csupán öröm, jólét, boldogság jutottak nekik eddig osz­
tályrészül. Szülőik előkelőségüknél fogva gondos nevelés­
ben részesítették őket. Őszinte szeretettel is fűződtek 
hozzájuk a gyermekek. Szófogadás követte parancsukat, 
köszönet tettüket.

*
Télnek idején történt. A dana-vidéki temetőben



teni. Ha ezt nem teszi, minden további szoba 
állás nélkül, azt kell neki mondani: „lsen Híré­
vel" s meg kell egyúttal neki mutatni, hogy üo
^ ^Kérdjük tisztelettel, mit szólott volna az 
eszéki magisztrátus, ha egy magyar szitudirektor 
az eszéki városi színházat, magyar ny
a,Ua Vájjon iába állottak volna vele? Bizony-

11>al Azüknak, akik a színház kiadása mellett 
szavaztak, számbavehetö érvük ez volt: a zombori 
magyarságot ne féltsük a 1» nemet előadástól, 
hiszen u«ry is csak muzsikálni es énekelni fog 
„ak. a zene és ének pedig internacionális értékű 
és hatású s nem sért semmiféle nemzeti tekintetet.

A kérdést azonban nem igy kell feltenni 
Mert mi nagyon jól tudjuk, hogy Zsombor 

magyarságát ló német nyelvű eloadas ep oy 
kevéssé fogja germanizálni, mint ahogy nem fog 
a zombori polgárság a magyarosodas utján nagy 
lépést tenni előre azáltal, ha nem tartják meg 
15 német nyelvű előadást. Továbbá, egyen, szem­
pontból, épen nem keverjük bele a hazaűsag, 
vatry hazaliatlanság kérdését abba, hogy ’
ha módja és alkalma van, végig éIve^^ar Ber­
linben, akár Zomborban egy vagy több nemet ^

nyelvű előadást. . . . , . --
A kérdésnek nem gyakorlati, hanem elvi jelentő

sége van s nem hiszem, hogy valaki is kétségbe 
vonná azon állítás helyességét, hogy egy magyar 
törvényhatóságnak, legyen a szőnyegen kisebb 
va«y nagyobb jelentőségű kérdés, ott, ahol ezen 
ii-ry arra vonatkozik: tegyünk-e a nemet múzsá­
nak szemben a magyarral elvi concessiot, 
helyes lenne azt határozni „igen, tegyünk”. _ 

Már pedig városunk törvényhatóságának is­
mert határozatával ez történt.

légy néhány héttel ez előtt Hal may, magyar 
színigazgató kérte a színházat, — nem adtak 
meg; most Schuller, német színigazgató kéri s 
megadják.

1 iát ez nem elvi concessió a nemet múzsa 
javára, szemben a magyarral ?

Semmi kifogásunk nincs az ellen, ha a ha­
tóság német színtársulatnak megengedi, hogy 
prkát helyen játszszék, ám élvezzék azok, akik 
ezen élvezetben gyönyörűséget tatainak, de hogy 
az a magyar törvényhatóság, mely egy pár héttel 
ezelőtt a magyar színigazgató előtt becsukta a 
városi színház kapuit, most ugyanezt a német 
előtt kinyitja, ez — ha kissé felülemelkedünk 
a gyakorlati kihatás szempontján — sérelem a 
magyarság érdekeire, melyek még a legaláren- 
deltebb kérdésekben is megvédendők, ha a tör­
vény erre módot nyújt.

Állami életünknek elég concessiot kell tenni 
a német és egyéb idegen nyelvek részére ott, 
ahol ezt a törvény előírja, ne helyezkedjünk a 
„nem bánom" politikai álláspontjára ott, ahol a 
magyarság elvi érdekeiből akár csak egy sze- 
mernyi is szóban forog, s a törvény engedményt 
nem kíván.

Kz nem sovinismus, ez kötelesség.
A vita során, az egyik felszólaló bizonyos 

nyos magasabb szempontokat is emlegetett. Ki­
ismerjük. hogy ha e szempontok fenállanának, 
művelődési s magasabb kulturális okokból indo-

költ lenne tágítani azo., a felfog son hogy^ 

zombori színházat a varos nemet

"e “Ez pedig akkor állana elő, ha egy német

"ól mely
ralis es művelődési »aszón , , közön-
élői nem lenne célszerű elzárni a város közön 
sé ét azér mert mi első sorban magyar kultúrát 
Sík Ágy minden idegen, bárm.ly ndvos be-
fnlvás elől el akarunk zárkózni. _f° y Ha ily eset adná elő magát, mi is azt mon- 
danók oda kell adni a városi színhazat, hadd 
fiiunk, hadd tanuljunk mi is olyat, amihez vidéki
város létünkre nem igen juthatunk.,

T)e hoo-y az eszéki mozgo nemet taisulat 
zombori’ szerepléséből e város lakosságára valami 
liao-v kulturális haszon haramolnek, azt e társukt 
leglelkesebb bámulói sem fogják bebizonyíthatni.

° Felhozták azon körülményt is, hogy a szín­
ház építésekor az építő részvénytársaság azon 
elvet mondotta ki, miszerint a színhazat minden­
féle nyelvű színtársulatnak, művész- és bűvész- 
truppnak ki fogják adni, hogy annál nagyobb
legyen a jövedelem.

Ilyen elveket követhet egy lukrativ célból 
működő részvénytársaság, de attól a pillanattól 
foo-va, ahogy a színház egy magyar törvényható­
ság tulajdonába ment át, s igy világosan koz- 
jelleget öltött magára, a fentemlitett elvnek, a 
magyarság sérelme nélkül többé alkalmazást
nem lehetett találnia. ^

Zornbor várost, a városi színház kiadasanal 
nyerészkedési szempont nem vezérelheti, előtte 
csak az lehet a döntő, hogy a városi színház a 
magyar művelődés es kultúra elomozditoja legyen. 
Azon indok tehát, hogy a német színigazgató a 
15 előadás dija fejében mintegy 150 irtot fog 
juttatni a színi alapnak s hogy már csak ezér. 
is helyes kiadni neki a színházat, komolynak 
nem vehető. Úgy hisszük, hogy városunk nincs 
olyan szomorú helyzetben, hogy Schuller 150
forintjára rá szoruljon.

Nem hisszük, hogy a nemet szintarsulat elő­
adásait a közgyűlési határozat jogerőssége^ előtt 
megkezdje, mert értesülésünk szerint a határozat 
felebbezéssel fog megtámadtatok A felebbezés 
pedig az 1880. XXI. t. c. 9. §-a értelmében a 
végrehajtásra nézve felfüggesztő hatálylyal bir, 
miután ezen szakasz a) és b) pontjában említett 
esetek egyike sem forog fenn, azaz a birtokon 
kivül való felebbezhetést sem a törvény nem 
mondja ez esetre vpnatkozolag ki, sem pedig a 
törvényhatóság nem határozta el.

Nemmel, tehát a színháznak a német director 
részére leendő átengedés ellen szavaztak: Ambro- 
zovits Gyula, Baioghy Ernő dr., Bittermann 
Nándor, Donoszlovits Vilmos dr., Drakulits Pál 
dr., Henneberg Sándor, Radiesevits Sándor, Szakáll 
Adorján, Szondy Mátyás, Tárczay Mór.

Igennel, tehát a városi színháznak a folya­
modó német színigazgató részére leendő átengedése 
mellett szavaztak: Alföldy Árpád dr., Ehrlich 
Nándor, Falcione Nándor dr., Fejér Gyula, Frat- 
ricsevits Ászt Vince dr., Jauch Ferenc, Kandier 
József, Konyovits Simon, Kozma László, Molnár 
Gyula dr., Paul Kálmán, Pocskay Sándor, Zakó 
István dr., Schlagetter Gyula, Vukicsevits Péter, 
Thurszky Jenő, Gertinger Pál dr., Dekker Pál 
dr., Valter Nándor, Gyurisits György, Lallosevits 
István, Heincz Kálmán, Autli György, Bikár 
Vazul, Raicsich Károly, Bugarszky Miklós, Szlávy 
Ferenc, Szabó Sándor.

A községi alkalmazottak 
érdekében.

Nem számítva a határozott életpályával 
nem biró községi adóvégrehajtókat, körülbelül 
270—300 főre megy azok száma e vármegyé­
ben, kik akár más hajlamaikat követve, akár 
más okból a községi közigazgatás szolgálatába 
szegődve, mint a jegyzők segéd-munkásai, hogy 
ne mondjam munkatársai, nap-nap után tologatják 
a közigazgatás nehéz szekerét. Hogy mit végez­
nek ezen olcsó, a községek pénztáraiból igen 
silányan dotált egyének: azt csak felettes ható­
ságaik tudják; tudják, de ugylátszik nincsenek 
mindig abban a helyzetben, hogy anyagilag is 
méltányolhatnák. Nem nehéz átlátni, hogy ezen 
háromszáz tőre rugó testületnek csak nagyon 
kevés százalékát fogja azon szerencse érni, hogy 
előléptetés által jegyzői állomásokat nyerve, ma­
gukat és nem ritka esetben családjukat, legalább 
az anyagi gondoktól megszabadítva érezhessék.

Mert bizony ezen testület alkotásától, 1878. 
évtől, számítva napról-napra öregszik, s a fiata­
labb nemzedéktől való pótlás dacára is, tucat- 
számra találkoznak olyanok, kik nem ritkán 
ugyanazon helyen állandóan megmaradva, ma 
már egészségük hanyatlása, hajszálaik deresedése 
és sokszor felnőtt gyermekeik jelenléte által 
emlékeztetnek az idő haladására.

Képzelheti mindenki, hogy mi vár ezen 
szerencsétlenekre, kik 300—400 frtos fizetéseik­
ből kénytelenek éldegélni és épen nincsenek 
abban a helyzetben, hogy valamit öreg napjaikra 
félretehessenek. Ezen kérdés tárgytalan volt eddig, 
mert a nem oly nagyon régi testületnek csak 
elvétve akadtak egyes tagjai, kik munkaképtele­
nekké lettek. De el fog érkezni az időpont, mely­
ben tömeges rokkantság fog beállani.

Nagy baja van az államnak az 1848/49-es 
honvédek segélyezésével, de meg van hozzá 
legalább a fedezete. Vármegyénk azonban talán 
fájdalmasan, de tehetetlenül fogja szemlélhetni 
az ő dolgában elviselt és munkaképtelenné lett 
1848-asokat.

Mert csak a legritkább esetben fognak oly 
áldozatkész és egyúttal anyagilag is jól szituált 
községek találkozni, mint Mohol vagy Ó-Becse, 
melyek elaggott tisztviselőiknek kegydijat adni 
készek és képesek. Ezek előtt kalapot kell emelni, 
mert humánusan és igazságosan tudnak érezni, 
gondolkozni és határozni.

Önkénytelenül azon kérdés lép előtérbe, hogy 
hát mi lesz a többi községekben munkaképtelenné 
válandó egyénekkel ? Erre bizony felelni nem 
könnyű, sőt lehetetlen; hisz tudunk esetet, hogy 
egy a községi iroda alkalmatlan volta miatt reumát 
kapott egyén gyógykezelésére kért 50 irtot csak 
a legnagyobb könyörgésre szavazta meg a kép­
viselőtestület, holott látta és tudta minden tagja, 
hogy a betegséget a rossz iroda-helyiség és elég­
telen fűtés okozta. Ily és hasonló előzmények után

bolyongtam. Nehéz, ködös volt a levegő, fehér mezbe 
öltöztetve az egész természet. Egymást érintve enyhén 
zörögtek a sírkert kettőssoru véti kársainak ágai, alattuk 
a marvanykövek fényes betűi is alig ki-kicsillogtak a 
zúzmara alól.

A természet ünnepélyes csendje uralkodott a ha­
lottak otthonán. A főúttól jobbra levő kápolna nyitott 
ajtaja előtt néhány ember tolongott. Feléjük tereltem 
lepleimet. Cseledek, kiváncsi ven anyókák voltak. Két 
rendőr tartotta távol az alantasabb közeget, úri közön­
ségnek előzékenyen utat készítve. Azon csodálkoztam 
leginkább, hogy gyermekeket egyáltalában nem bocsá­
tottak a kápolnába, sőt még közelébe sem. Egy mellet­
tem álló asazonyság tudatá velem, hogy két testvér-
tiucska ravatala van benne kiterítve.
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Elragadta őket a

ditteritisz.
Átlépve a kisded szent hajlék küszöbét, a szűk 

helyiség közepén egy állványon egymásmellé elhelyezve 
két kis fehér érckoporsó ötlött szemembe. Mindegyikben 
egy-egy csukottszemü, halványkékes arcú fiúgyermek 
pihent, összekulcsolt, imára készült kezekkel. Talán 
imádkoztak is vagy álmodtak örökös tavaszról, mennyei 
angyalokról. Oly szépek voltak halálukban is, csak 
ajkaikról hiányzott a bíbor szine: a pír, szájuk szélei, 
orrnyilasaik tel voltak marva. Testűkhez fekete ruha 
simult, tejük telett szegfű koszorúk a veszteségük feletti 
fájdalmat jelképezték. A koporsók körül égő viaszgyer­
tyák sárga fényükkel a fiacskák arcvonásait még jobban 
elhalványítottak. Néhány lépéssel oldalt fordultam s 
aranyszínű betűkből összetett két felirat tűnt fel nekem :

„Szentessy Jenő élt nyolc évet.u
„Szeutessy Béla élt hat évet.“

Meghökkentem.
A sírkert csendjét e percben két kocsi döcögőse 

szakította félbe. A fogatok megálltak. Egy sűrűn el­
fátyolozott női alak mélyen hajtott fővel egy férfi karjára 
erősen támaszkodva közelgett a kápolna felé. A halottak 
szülei voltak, okét követték a legközelebbi rokonok. 
Az anyai fájdalom kitörése gyermekei ravatalainak meg­
pillantásánál leírhatatlan. Oh egy anya gyermekeinek 
vesztét sirató, kétségbeesett bensője a tébolyodon kedé­

lyével rokon, egyértelmű. Hiszen egy gyermek halála 
is már nagy csapás, hát két léte tavaszát élő csemetének 
egyszerre történő megnyesése, megsemmisítése ? 1 O az 
anya, ki gyermekeihez legközelebb állt, szive minden 
boldogságától, élete minden örömétől megfosztva, — sirt, 
jajveszékelt. Ünkivüli állapotában ravatalról-ravatalra 
vetette magát, könnyei megnedvesiték a szenvedés jeleit 
magán viselő arcát s az üres kápolna falai a feljajduló 
hanghullámokat visszaverdesték.

Nem nézhettem tovább a jelenetet, kifordultam a 
kápolnából s szemeimből önként lepergő könyeimtől nem 
tudtam szabadulni.

A toronyka ércharangjának hangja élesen meg­
csendült, a gyászszertartást végzendő pap közeledtét 
jelezve. A holttetemeket a kápolna bejárata előtt egymás­
mellé állították, hol a szokásos módon beszenteltettek. 
Ezután újból megkondult a kis harang s a menet szo­
morúan tartott a néhány lépésnyire újonnan készített 
sírbolt felé. A láthatár lassanként borulni kezdett, a 
testvértiukat örök álomra csalogatva, midőn koporsóikat 
mindenkoron árnyboritotta nyughelyeikre bocsátották. A 
pap „Requiescat in pace“-je meghatóan átzengett a 
levegőn, mialatt göröngy göröngyre hűlt.

Az elhunytak anyja még egyszer tompán felsikol- 
tott, azután erejének még meglevő parányát is elveszítve, 
bágyadtan, ájultan férje karjaiba dőlt. . .

Zsibbasztó érzés feküdt tagjaimra s helyemből nem 
tudtam elmozdulni. Merően bámultam a korán kimúltak 
rideg uj otthonát s azon eszmélődtem, hogy minő ke­
gyetlenül, mostohán tud ez a végzet az ő alkotta eszes, 
nemes teremtményével elbánni . . .

*
Este volt.
A hold fénylő övével eloszlatta a sötétséget. A 

csillagok miliői a csendes tavaszi éjszakát beragyogták. 
A duna-vidéki temetőnek egy sírboltja előtt egy gyászba 
öltözött nő térdelt, négy éves kis lányát erősen magához 
szorongatva. Előttük hideg márványkő emelkedett az 
égnek, melynek tetején két leszakított rózsabimbót vi­
lágított meg a hold sugara.

A nő imádkozott, a lányka az eget szemlélte. 
Egyszerre felkiáltott:

— Ni ni, nézd csak mama, két olyan szép csilla- 
gocskát látok az égen. Ah milyen szépek... hogy fény­
lenek ! Jaj . . . de most mit láttam ?! . . . Egy harmadik 
csillagocska is megjelent a kettő között, de aztán hirtelen 
lehullott, eltűnt . . .

A nő nem felelt, csak görcsösen, fájón zokogott... 
... Két hét múlva Micike is a difteritisz áldozata lett. 
A sírkőre még egy harmadik leszakított bimbót 

véstek a másik kettőhöz.
_____ Ifj. Happ J.

Sisyphus.

Kacagtam azt, ki balgatag reménynyel 
Repülni kíván fellegek felett, —

Ki tenger mélységét lemérni vágyik 
És ott kutat, hol lelni nem lehet;

Ki gondolattal jár a végtelenben,
Szabályt teremt az égbolt rendszerének, — 
Ifjúvá tenni vágyik aggot, vénet 

S megszabni azt, a mi megmérhetetlen.

Kacagtam azt, ki hulló hópehelybe 
Nyáronnyiló virágot ültetett,

Ki este vár a hajnal pirkadásra
És holdsugárt nyer a napfény helyett.

Ki hogy messzebbre lásson, mélyre szállott 
És hegy helyett a föld gyomrát kereste;
Kit felfeszítettek kínos keresztre,

Midőn a trónra, hatalomra vágyott.

Kacagtam azt, ki hogy feledni tudjon,
Mindig ott járt, hol nyerte bánatát, —

Ki, hogy szeretni tudni megtanuljon,
Futott szerelme tárgyától tovább;
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Melléklet a ,,Bácska“ 30-ik számához.

nem várhatni, hogy a községek a munkából ki­
dőlt és elöregedett hivatalnokaikat istápolják; hisz 
törvény őket erre nem kötelezi, s ily körülmények 
között, ha a segély vagy kegydij iránti kérvény 
előterjesztetnék is, sokszor az anyagi eszközök 
korlátoltsága, néha azonban az érdekelt köz­
ségek szükkeblüsége miatt célra nem vezetne, s 
nem egy esetben gúny lenne a felelet az egész 
életen át végzett terhes munkáért.

Nem lehet azt sem várni, hogy a szóban 
levő irodai személyzet apasztassék, sőt szapori 
tásának szükségessége evidens. Nézzük csak a 
községekkel akár közvetve, akár közvetlenül össze­
köttetésben álló miniszteri, vármegyei, árvaszéki, 
szolgabirósági, a különféle fokú igazságügyi és 
pénzügyi hivatalokat: az utóbbi időben mindenütt 
jelentékeny munkaerő szaporodást látunk, melylyel 
szemben a községeknek 1878. évben, akkor is 
nem bőkezűen felállított személyzete áll szemben. 
Hogy ennek dacára ideig-óráig még győzi a 
munkát, az a már elért kellő iskolázottságon kí­
vül, az éjjelt nappallá tevő szorgalmas munkás­
ságban találja magyarázatát. Természetes, hogy a 
községi szellemi munkások szaporítása, gyarapí­
tani fogja a bizonytalan sorsra és jövőre kár­
hoztatott, már most is több száz főre rúgó egyének 
számát.

Nem kutatom, hogy az említett, s a jegyzői 
karral szoros viszonyban álló irodai személyzet 
miért nem talál a vármegyei jegyzői nyugdíj- 
egyesületben helyett; csak konstatálom, hogy e 
tekintetben Sopron- és temesvármegyei kollégiáik 
szerencsésebbek. A vármegye alapokat teremtett 
és azokat naponkint gyarapítja és pedig a jegyzői 
irodai személyzet az, mely krajcáronként és 
forintonként szedegeti össze és terjeszti rendelte­
tési helyére a különféle bírságokból befolyó össze­
geket, anélkül, hogy ugyanezt a maga jövője 
érdekében is tehetné. Gyűjt ugyanis a szeretet- 
liázra, ipari célokra, állategészségügyi célokra, 
stb. a vármegyének; szegény, rendőri, tűzoltó 
alapra, stb. az egyes községeknek. Nem kifogáso­
lom, hogy a szeretetházra gyűjtenek, mert talán 
épen ebben találhatnak menedéket majd az el­
öregedett, hajléktalan és munkaképtelen községi 
szellemi munkások. Azt sem tarthatom fölösleges 
dolognak, ha a már létező rendőrség, vagy a még 
sok helyen nem létező tűzoltók alapja javára 
összerakják az arra szánt garasokat. Nem kellene 
e mellett a már 17 évi próbát kiállt, nélkülöz- 
betlen, de idővel okvetlen segélyre szoruló községi 
alkalmazottakról egészen megfeledkezni. Nagyon 
lealázó állapot bizony az, ha egy hat, vagy nyolc 
középiskolát végzett, sokszor jegyzői oklevéllel 
ellátott egyének százainak jövőjéről intézkedve 
nincs.

Nem kételkedem, hogy az aki a rendőri, 
tűzoltói stb. segélyalapokat megteremtette: soraim 
által figyelmessé téve, a községi segéd- és kezelő- 
személyzet részére is fog alapot teremteni, ha 
nem is nyugdíj-alapot, legalább segélyalapot akár 
központosítva, akár községenkint elkülönítve, hogy 
az igazán segélyre szoruló és különben is érde­
mes egyének abból szükség esetén részesülhesse­
nek. Azt hiszem, az érdekeltek jobb kedvvel 
szedik és terjesztik be akkor a többi alapokra

eső járulékokat is, ha tudják, hogy néha-néha a 
saját segélyalapjukra szintén küldhetnek be egy- 
pár forintocskát.

Végül — úgy tudom — Budapesten már 
fönnáll a magántisztviselők nyugdíjalapja. Talán 
a községi alkalmazottakat hatósági jóakarattal 
lehetne reábirni, hogy ezen nyugdíjalapnak köte­
lezőig és testületileg tagjai legyenek ; itt 25—30 
frt évi befizetés mellett legalább némi nyugodt­
sággal nézhetnek elébe a jövőnek.
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Újvidék története.
(Irta Érd újhelyi Menyhért. Kiadta Újvidék szab. k ír. város közönsége.

Újvidéken. 1895. 1 — 455. 1.)

Újvidék szab. kir. város törvényhatósága hazánk 
ezredéves fennállásának nagy ünnepét a maga részéről 
is maradandó hecsü emlékművel óhajtván megörökíteni, 
már 1892. évi április 7-én tartott közgyűlésében elhatá­
rozta a város történelmi monográfiájának megiratását. 
A szép és nehéz munka elkészítésével a város egyik 
akkori segédlelkészét, Erdu j helyi Menyhértet bízták meg, 
aki nemcsak mint pap és hittanát-, hanem mint történetiró 
is egyaránt kitűnt. Érd újhelyi azóta két teljes éven át a 
legnagyobb ambícióval dolgozott Újvidék történetének 
megírásán, s bár időközben két önálló műve („Péter és 
Bánk bán összeesküvése“, „A karlócai patriarchatus és 
a boszniai gör. kel. egyház“) is jelent meg s azonkívül 
több hírlapban és folyóiratban állandó munkatársként 
szerepelt, miudazáltal sikerült művét már a múlt évben 
befejeznie és sajtó alá adnia. A szépen kiállított, vaskos, 
oktáv, 455 lapra terjedő kötet magyar, német és szerb 
nyelven a napokban jelent meg, s midőn ezt konstatáljuk, 
mindenekelőtt Újvidék szab. kir. város törvényhatósá­
gának mondunk a szaktudomány nevében köszönetét és 
elismerést, hogy tetemes anyagi áldozattal hozzájárult 
a hazai történet irodalom gyarapításához, kétszeres érdem 
ez erre a városra nézve, mert nemzetiségi várossal van 
dolgunk, a mely nemcsak példát nyújtott ezáltal számos 
más hazai törvényhatóságnak, hanem überálitása által 
igen sok tőzsgyökeres magyar várost háttérbe szorított.

Erduj helyi Menyhért, jelenleg immár kis-kőrösi 
administrator, a tudós szerző szép munkát végzett és 
most megjelent könyve bizonyára méltó helyet fog 
foglalni a milleniumra megjelenő monográfiák között. 
Kétszeresen örvendünk ezen, mert Erduj helyi bár most 
már nem lakik közöttünk, ő egészen a mi emberünk, 
bácskai földink s a vármegyei történelmi társulat egyik 
legképzettebb és legbuzgóbb tagja és munkatársa, a 
megyei hírlapok közül a „Bácská“-uak sokat irt, a most 
készülő vármegyei monográfia pedig ugyancsak az ö 
jeles tollából fogja közölni az itteni róm. kath. egyház­
nak úgy az általános, mint részletes történetét.

Ily tudományosságu és irodalmi készültségű férfiú­
val szemben felmentve érezzük magunkat attól, hogy a 
szerző most megjelent nagy művét holmi kicsinyes szem­
pontok avagy alacsony irodalmi mérték szerint mérjük, 
azért a tartalom részletes ismertetésébe és szőrszálhaso­
gató bírálatába nem bocsátkozunk, hanem a művet a 
kutatás és feldolgozás főbb szempontjai szerint méltatjuk.

Mindenesetre nagy érdeme a szerzőnek, hogy ku­
tatásaiban úgy az anyag terjedelme, mint annak fontos­
sága körül megtartotta a kellő határokat s igy minden 
nagyobb levéltárat (a bécsit, budapestit, megyeit, kalocsa- 
érsekit, karlócai pátriárkáit, újvidéki püspökit, újvidéki 
városit stb.), minden jelentékeny könyvtárat és oklevél­
tárt, végül mindazon nyomtatott müveket igénybe vette, 
amelyek egy ily szabású históriai mű megírásához szük­
ségesek és ezen bő apparátus mellett sem lett munkája 
sem terjengős, sem aprólékos. Másik fő érdeme abban 
áll, hogy tárgyának feldolgozása nemcsak szigorúan 
objektiv, nyelve és előadása nemcsak szép tiszta, sőt 
itt-ott lendületes, hanem érvekre alapított állításai, kö­
vetkeztetése, az okok és okozatok nyomozása, az ellen- 
velemények cáfolása által egy oly város és vidék hely­

történetét helyezi tiszta világításba, amely minden tekin­
tetben egyike a legnevezetesebbeknek az országban.

Bármely történeti munka értéke természetesen első 
sorban az adatkészlet és a forrástanulmányok minőségétől 
függ, az előttünk fekvő műnél is azt kell tehát első 
sorban vizsgálnunk, vájjon felhasználta-e a szerző mind­
azon forrásokat, amelyek Újvidék város történetére köz­
vetlen vagy közvetett vonatkozással vannak. A kritika 
e tekintetben is megnyugvással konstatálhatja, hogy 
szerző a történetírás jelenlegi segédeszközeit, a hozzá­
férhető Írott és nyomtatott forrásokat, a levéltárakat 
úgy, mint a könyvtárakat, sőt az egyes intézmények 
irattárait lelkiismeretesen átbuvárolta s ami fontosat vagy 
lényegeset talált, a város monográfiájában fel is használta.

Ily buzgó és gondos forrástauulmányok után sikerült 
szerzőnek Újvidék múltját a legrégibb időktől a leg­
újabb korig egészen hű világításba helyezni, ami épen 
nem kis érdem, mert a tömeges adatbuvárlat dacára is 
sok hiány mutatkozik olykor a történelemben s e hiá­
nyok pótlásáról, a kétséges vagy nem világos tények 
tisztázásáról a szerzőnek magának kellett a tények egybe­
vetése s az adatok megrostálása utján gondoskodni. 
Erduj helyit általában helyes logika és kiváló judicium 
jellemzi, aminek folytán következtetései legtöbbnyire 
helyeseknek és igazaknak bizonyulnak.

A mi a mű feldolgozását illeti, szerző itt is helyes 
szempontok szerint járt el. Megtartotta az ó- közép- és 
újkorok hármas határvonalát s ezen keretekben helyezte 
el a város múltjára vonatkozó adatokat. Az ó-kornál igen 
helyesen az első sorban a praehistoriával foglalkozik, 
azután a vidékünkön egykor élt népek viselt dolgainak 
ismertetésére tér át, nevezetesen részletesen tárgyalja a 
jazygok, rómaiak, hunuok, avarok, gyidák és szlávok 
történetét, közben bővebben foglalkozván az Újvidék 
határát is érintő u. n. római sáncok kérdésével, melyeket 
szerző is barbár eredetüeknek véleményez.

A középkort a magyar honfoglalással kezdi s a 
mohácsi veszedelemmel végzi szerzőnk. Újvidék történe­
tének ez a korszaka igen érdekes, mert bár nem valami 
nagyon sok adat áll rendelkezésre, mindazáltal e város 
mint földesúri birtok, mint dunai révhely és mint Péter- 
várad elővárosa sok nevezetes esemény színhelye is volt. 
Szerzőnk itt első sorban a város keletkezésével és első 
földesuraival foglalkozik, azután áttér a bélakuti apát­
ság ismertetésére, majd pedig igen érdekesen szövi be 
a mai Pétervárad keletkezésének történetét. Azután az 
Újvidék határterületén létezett községek és városok ismer­
tetésére tér át, s miután ekként feltárta az olvasó előtt 
e vidék egykoii virágzó voltát, elmondja végezetül a 
mohácsi vészt közvetlen követő pusztulás szomorú fázisait.

Az újkort a török hódoltság kora, majd a hódolt­
ság alól való felszabadulás, a hatósági élet újjáéledése, 
a határőrvidéki szervezet keletkezése és megszűnése, 
végül Újvidék szabad királyi várossá való emeltetése 
képviseli a város történetében, mely utóbbi ponttól kez­
dődik a város életének szerző által is praecisebben kör- 
vonalozott újkori története. Az 1748—1848-ig terjedő 
század a fejlődő és megerősödő város legérdekesebb 
történetét foglalja magában, s midőn a 48/9-iki szabad­
ságharcot közvetlen követő események előadásával szerző 
a város politikai történetét berekeszti, csak sajnálhatjuk, 
hogy az ezután következő legújabb időszak történetét 
nem élvezhetjük.

Az itt említett általános történet mellett meg kell 
még emlékeznünk arról is, hogy szerző Újvidék mono­
gráfiájában a város kultúrtörténetéről nemcsak meg nem 
feledkezett, hanem arra kiváló gondot fordított. Az egy­
házak, iskolák, humánus intézetek, egyesületek, társula­
tok, gazdaság, ipar és kereskedelem, irodalom és művé­
szet stb. mind külön-külön, sőt itt-ott korszakok szerint 
is elválasztva tárgyaltatnak, mi által élénk képet nye­
rünk egy rohamosan fejlődő város kulturális elhaladásá­
ról. Főleg a szerb egyház, a szerb egyesületek, intézetek 
s a szerb irodalom és művészet beható ismertetésével 
foglalkozik szerző, a minek folytán műve külön specialis 
értékkel is bir, mert e tárgyról alaposabb és kimerítőbb 
dolgozat nincs a mi hazai irodalmunkban.

Örvendünk tehát, hogy Érdujhelyi Menyhért imit 
röviden ismertetett nagybecsű müve által nemcsak Uj

Ki, hogy tanuljon élni háborítlan,
Belevető magát harcok zajába;
Ki nyílt homlokkal jár a nagy cilágba, 

liár homlokán a szégyenbélyeg ott ran.

És nem tudok magam felett kacagni,
Ki mindezeknél még rosszabb vágyói;,

Ki, mint a gyermek tarul holdsuyárhoz, 
Elérhetetlen tárgy után kapok.

Vágyom letörni azt a szép virágot,
Mely nem nekem, de másnak van teremtve, 
llenézni vágyom két derült szemedbe,

J)e mm enyém a fény, mit benne látok.

31 iy mást ölelsz szelíden lágy karoddal 
Hajtani pihen, megáldott két szemed, —

S én azt hiszem az én őrült szivemmel,
Hogy azt neki csak kelletlen teszed.

Ha másnak ajkán látom édes ajkad 
Egy hosszú, hosszú csókban egyesülni:
Oh, úgy tudom magammal elhitetni,

Hogy szived akkor nem dobog — de hallgat.

Oh! hogyha látnád reszkető karokkal 
Hogy ölelem elképzelt árnyadat;

Álmatlan átvirrasztott éjszakákon
Mindig itt vagy, csakhogy láthassalak,

S ha kebleden vélek már megpihenni 
És boldogan hallgatni pihegésed:
Mint ködlepel eloszlik drága képed, —

S mit ölelek, óh az csak semmi — semmi.

Mint hamu alatt a pusztító zsarátnok —
Egy titkos láng emészti telkemet, -—

És annál kínosabb, mert elbeszélnem, 
Fanaszlanom — hiába — nem lehet.

Csak úgy kínlódom, mint a kis bogárka,
Mely gyilkos póknak hálójúba szállott:
Csak vergődöm, s tudom hiába várok

Mentő kezekre, megszabadulásra.

S ha mind e kínt, e bánatot feledve 
Boldogságomnak célját hajszolom,

Ha célomat már-már elérni vélem,
11a már öröm sugárzik arcomon:

Miként cherub az éden ajtajában 
Élőmbe állanak tiltó kezekkel:
Eddig, —- tovább nem! Kern tied, ne vedd cl.

Es én küzdöttem oly sokat, hiúban.

S miként az ösregék szegény királya, 
íjból szövök tündért almokat.

Valami ismeretlen hatalom hajt
Olyant kívánni, mit tán nem szabad;

Keresni azt, a mi elérhetetlen,
Biztatni telkemet hiú remény nyel —
Hogy bánatom tán igy felejteném el.

És szenvedek. — Hiszen azért születtem.

Maradj tovább is biztató sugárnak,
Hogy áhítattal nézhessek reád.

Jelenj meg nálam hosszú éjszakákon,
Hogy kínjaim lecsillapítanád.

Szellemkezed tedd égő homlokomra,
Xyugtasd el harcát háborgó szivemnek:
Hogy álmaimban bár boldog lehessek.

S reggel szállj el, mint könnyű jelleg fodra.
Latinovits Stand.

SZERELEM ÉS GYŰLÖLET.
Bátran beilleuék regénynek is, hanem a tárgy 

inkább karcolatnak való. A főszereplők : egy pincér és 
egy kasszírnő. (Itt megint azt lehetne gondolni, hogy 
mégis csak regény lesz az s végül az sül ki, hogy a 
pincér és kasszírnő egy második emeleten lévő szobában 
közös megegyezéssel öngyilkossá lesznek).

Tehát meg kell magyarázni a dolgot egy kicsit s 
be kell tekintenünk a főpincéri és kasszírnői életbe. 
(Holmi leleplezésektől nem kell tartani). A fődolog azt 
tudni, hogy miért hívják pénztárosnőnek azt a hölgyet, 
a ki tulajdonképen nem szed pénzt s hogyan lehetséges 
az, hogy a főpincér, a ki a borravalót, meg a bevételt 
(a mi nagy üzletnél sokra megy) egy szarvasbőr-tárcába 
rakja és mégis tudja, mennyi jár abból a gazdájának ?

Mindezen titkos dolgok felderítésére szükséges 
egy kis

Elöljáró beszéd,
amelyben röviden elmondatik mindazoknak, a kik még 
nem tudnák, hogy azok a kasszírnők a kik kora 
reggeltől, késő estig ott ülnek a ragyogó tükrök között, 
körözve szépen köszörült likőrös fiaskók és sok buta­
ságot beszélő nrfík által — ezek a szegény hölgyek igen 
szánandó teremtések. Rendesen egy igen hosszú történet 
fűződik ahhoz az úthoz, mely a idáig vezet, de ez utat 
sokkal rövidebb idő alatt meg ehet járni, mint elmondani. 
(Szerencsém, hogy nekem egyiket sem kell megcselekedni.)

Ezek a szegény szánandó hölgyek rendesen teljes 
ellátásért s havi 15—20 frtnyi fizetésért naponkint 
16—18 órán át ott ülnek a „kasszában“, gondosan 
kirakosgatják a cukorkákat s még nagyobb figyelemmel 
Írják be egy „Isten nevében“ felirattal ellátott rubrikás 
könyvbe, hogy hány kapuciner, piccolo, stb. kelt el, 
feljegyzik a tekeasztalok, kártyák, dominók, sakkozók, 
stb. illő járandóságát, szóval feljegyeznek mindent, a 
mit a gazdáéból eladnak a főpincér és ennek alpincérei.

Ilyen hölgy van alkalmazva minden nagyobb kávé­
házban és vendéglőben. (Utóbbi helyen rendesen a 
konyhában van elfoglalva s nagy fekete táblára Írja 
rendesen a kiszolgált ételeket.)



vidék szab. kir. város közönségének nyújt élvezetes és 
tanulságos olvasmányt, hanem a fentebb érintett to a 
értékbeli .jelességeinél fogva egy oly jeles u hui 
gyarapítja hazai litteraturánkat, a ;mely_ egyre^ 
hézagot' pótol, másrészt pedig méltó díszéül fo Z 
a millenáris monográfiák érdekes soro., e(jjo.
örömmel Üdvözöljük az érdemes szerzőt könyvét ped „ 
szívesen ajánljuk a művelt közönség figyelmébe.

Dudás Gyula dr.
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Árvízveszély megyénkben.
a Duna és Tisza áradása folytán bekövetkezhető 

esetleges veszélyek még mindig rettegésben tartják vár­
megyénk folyómenti lakóit. Most már valószínű azonban, 
hogy nagyobb veszély nem fog bekövetkezni.

A Duna lassan ^/^^Ses^t^d^ább
SS" Legnagyobb a veszély még nist is Bezdánban 
C A Tisza még folyton árad ; a Tiszamenten tényleg 
ipi.pt niéír naevobb veszélytől is tartani.

A hatóságok, élükön Scbmausz Lödre a'spann^, 
ritka lelkiismeretességgel tesznek meg min e '
kedést s csupán ennek fogjuk koszoubetm ba néha y 
jelentéktelenebb gátszakadáson kívül nagyobb b )
fog bekövetkezni. következő táviratiA tegnapi nap folyamán a kove.aezo
tudósításokat kaptuk: , ,.

Apatin. 1895. április 11. Helyzet valtoo apad«
lassú, töltések átázva, megerősítésük s kiszárításuk
miatt munkaerő kirendelve

Bezdán, 1895. április 11 Vízállás 6|7 cm
N.-Palánka. 1895. április ü- Vízállás boo cm. 
Újvidék, 1895. április 11. Vízállás b3 cm.O-Kanizsa, 1895* április 11 Még m-nden véd­

vonalunkat tartjuk, szt-János zsilip felszakadt előK 
falat huzatunk, folyton árad, de|k^eli szd keietkez k.

Apatin, 1895. április 11. Vízállás bbd, szontai
társulatnál veszedelmes átázásról beszélnek.

Zsablya, 1895. április 11 Vízállás b80, te n P 
Zsahlya veszélyben forgott, de vedekezes sikere folytán

eS e Budapest, április 11. Vízállás 465, Baja 643, 
Mohács 6-59.

Vettük még a következő tudósításokat.
O-Kanizsa, 1895. április 8. A Tisza a legutóbbi 

napokban oly rohamosan áradt, bogy a város belterülete 
s nagy kiterjedésű határa a legnagyobb veszélynek 
nézhetett eléje. Ott, hol máskor, mint az 18»9. vagy 
pedig az eddig ismert 1888. legmagasabb vizálláskoi 
nem kellett rettegni, alig látszottak ki a töltések s b-au 
este Körmöczy László biró s Mihály Sándor jegyző 
intézkedésére megalakult a vészbizottság, sőt jelentés 
tétetett a szolgabirósághoz, honnan is a közerő kiien- 
(lehetett. Hogy mennyire indokolt vala az elovigyaza , 
mutatja az, hogy 8-án reggel már elérte a Tisza az 
eddig ismert legnagyobb magasságot s ijesztő mértekben 
növekedett. A vészbizottság legott megkezdte működését, 
kirendelte a közerőt, dobszóval hirdette ki 8-án este a 
fenyegető veszélyt, a távoli szállásokra pedig futárokat 
küldött, hogy a gazdák haladéktalanul kocsikkal jöjjenek 
a töltési munkálatokhoz. Nagymennyiségű rőzse, nád, 
deszka s cölöpök h(irdaltak ki a Ma rtonos leié teijedő 
útra, a munkások részére pedig szalonna s kenyér s a 
lovaknak széna rendeltetett. Emberfeletti erővel indult 
meg a küzdelem a létért s a becsületesen szeizett 
vagyonért. Minden fáradozás hasztalannak látszék, mert 
a közeli zsilipnél a töltés csurgóit, Mészégetőnél a partot 
áthágta a viz, a határnál levő megyei töltésűt megrepedt, 
Adorján felől is rossz hírek jöttek, az eső pedig nagy 
cseppekbeu esett. Azonban a küzdelem csak tartott 
tovább és tovább. Újabb csapatok jöttek s kétkedés és 
remény között munkálkodtunk. A viz pedig egyre nőtt. 
8-án éjjel 11 órakor már az 1888. legmagasabb víznél 
10 cm.-rel többet mutatott a vízmérce. Ekkor azonban 
megállapodott s reggeli 5 órakor elkezdtek rohamosan 
apadni s apadt 40 cm-t, még pedig, mint utóbb m _ 
tudtuk, a gyálai szakadás következtében. Ez megmentett 
bennünket, mert az apadás ideje alatt a megjelent 
főszolgabíró, Matkovits Lajos erélyes intézkedése folytán

„ (öltéseinket, oyolgilljainka‘ annyi« 
bár 9-én esti S óritoMO*reggel' b í<| a
áradás mutatkozik, bátrán veszszük
bősz elemekkel . • • féive emlékezünk, mert

A 3. és 9. Of™*"® r,eevolna fejét hajtani, 
alig volt valaki, , ", Lcsonvabban fekvő házakból
páni“ félelemmel kimenekült a lakosság a magasabb 

pontokra ...,é némi romboiás. «kozott mát^a Jisza- 

parti házakban a/ a.aáá» gy András, Bagi N.
bto k“sz6MÍÍ ér‘ a™

s kezd benn lcl|f f nl_ elöljáróságot, mint az
T a ^vészbizottság tagjai, hogy

' et, ‘ rtáosnl vezetik a védelmi munkaiatokat. 
kita"u.“vidék, 1895. április 8. Uj-idéki levelezőnk 
• • , Ív ott aggodalommal néznek a jövő ele. Az
irJa.t h,°^ • ^hástvának két részletén a sebes ár
í1*r'dt'tt a°falak kupoláját és rohamosan tölti be a 
ledöntötte a tálán k p kedden reggel át-sáncok üvegeit, ha nem apad a víz, kedden reggel at
hágja a sáncot és elönti a vasút mentém Lima retet 
de elöntbeti a sétányt is. Meg nagyobb a veszély a 
Kátvra vezető dunai töltésen, hol a töltéseken rést nyi­
tod a viz; éjjel-nappal védekeznek. A dunagőzhajózasi 
társulat raktára vízben áll, az államvasutak raktarat 
egyedül a múlt év őszén emelt egy méter magas u, 
vasúti töltés mentette meg eddig az elpusztulástól, ha 
nedig még 30 cmtrt nő a Duna, azt is elönti az ái , 
sőt f váiban a tábornok-várparancsnok lakása előtti 
téren hidlásokat kellett alkalmazni, mert elfeledték a 
csatornát idejekorán betömni, a késői betömés pedig 
nem volt légmentesen elkészíthető Szakközegek véle­
ménye szerint a dunai vízállás megfogja haladni az 1876.
évit. _______ __

Újdonságok.
Lapunk tisztelt közönségének a húsvéti 

ünnepek alkalmából kívánjuk, hogy a fel­
támadás magasztos ünnepe a legnagyobb 
övömben találja. - Mai számunk két ív 
tartalommal jelenik meg, kárpótlásul azért, 
hogy a kettős ünnep folytán legközelebbi 
számunkat pénteken (április ho 19-en) 
adjuk ki.

A nagyhét. A zombori róni. kath. templomban 
a nagyheti szertartások a következő rendben fognak 
megtartatni:

Nagypiriteken reggel 8 órakor német prédikáció, 
mely után közvetlenül tartatik az előszentelt mise a 
Passióval és keresztimádással; mire a Szentség a szent 
sirhoz vitetik, ezután bunyevác szent beszéd. Délután 3 
órakor magyar sz. beszéd, melynek végeztével precesszió 
vezettetik a Kálváriához, hounét a templomba vissza­
térve énekeltetik a Jeremiás siralmai és a Miserere. Esti 
7 órakor a sz. sírnál ima és ének, mire a Szentség kör- 
menetileg a sekrestyébe vitetik.

Nagyszombaton reggel 6 órakor kormenetehg b/.ent- 
ségkitétel. 8 órakor tüzszentelés, a húsvéti gyertya meg- 
aldása dicsénekkel, azután a próféciák, keresztkut szen­
telés és minden szentek litániája, mire a feltámadási 
nagymise következik. — Az ünnepélyes feltámadási kör­
ménél esti fél 7 órakor tartatik meg.

Husvctvasárnapján reggel a 7 órai csendes mise 
után az étkek megáldása; 8 órakor kis mise és német 
szent beszéd; 9 órakor csendes mise. utána bunyevác 
szent beszéd; 10 órakor ünnepélyes nagy mise, délután 
3 órakor vecsernye.

Húsvéthétfőn a szokott órákban megtartott szent 
miséken kívül fél 10 órakor magyar egyházi szónoklat ;
délután 3 órakor vecsernye.

Személyi hir. Murai és körös-tarvai lölök 
Ferenc ni. kir. csendőr tel ügy elő városunkban időzik és 
a helybeli csendőr-szárny parancsnokság felett tart szemlét.

Kinevezés. Sándor Béla főispán a zsablyai fő- 
szolgabirósághoz járási Ilod írnokká Ulrich Gyula zsab­
lyai lakost nevezte ki.

Egyházi zene. A kaszinó egyleti dalárda — 
mint minden évben — úgy most is a nagy heti ájtatos- 
ságok, valamint a húsvéti ünnepek alatt egyes tagjai, 
úgyszintén együttesen is részt vesznek. így a 
eiók alkalmával szerdán Trischler Gyuláne úrnő, Czár 
András és Horváth Ákos dr., csütörtökön Milcsinszky 
Emma k. a. és Rajcsich énekeltek szólókat, ma pénte­
ken P. Vida Etelka úrnő és Czár András fognak éne­
kelni. Szombaton a feltámadás alkalmával a dalárda 
„Regina coeli“ c. kart énekli. Husvét vasárnapján a 
dalárda vegyeskara Engesser „Miséjé“-t énekli, betéteket 
Dalmay Pálné úrnő fog énekelni. Husvét hétfőjén a 
dalárda női kara Battmann „Miséjé“t énekli, betéteket 
P. Vida Etelka, Trischler Gyuláné úrnők és Lang Ma­
riska k. a. énekelnek.

Közgyűlés. Bács-Bodrogh vármegye törvény- 
hatósági bizottsága folyó évi április hó 18-án rendkívüli 
közgyűlést tart.

Istentisztelet. A helybeli ev. ref. gyülekezet 
a szokott imahelyiségben f. évi ápril hó 15-én (husvét 
másodnapján) d. e. 11 órakor úrvacsorával egybekötött 
istentiszteletet fog tartani.

Virágkorzó. A zombori kerépár-egyesület május 
hó elején virágkorzót rendez Zomborban az összes tagok 
közreműködésével.

Sorozás eredménye. Zombor városában a 
sorozás tegnap délben véget ért. Az eredmény nagyon 
kielégítő, mi azt mutatja, hogy fiaink nem degenerálód­
nák. A sorozás eredménye a következő: az első kor­
osztályban 271 sorozandó közül megvizsgáltatott 204, 
ezek közül 137 egyén találtatott alkalmasnak, a mi 
68% nak felel meg; a második korosztályban sorozandó 
volt 125, alkalmasnak találtatott 37 egyén ; a harmadik 
korosztályban sorozandó volt 75, alkalmas volt ezek 
közül 36 egyén; a megvizsgált 12 idegen községbeli 
egyén közül alkalmas volt 5 egyén.

Tárgyalás Az ó-szivaci határtagositási és legelő­
felosztási ügyben a tárgyalást a zombori kir. törvényszék, 
mint úrbéri bíróság folyó évi április hó 22 én tartja meg.

Kirándulás. A zombori kerékpár-egyesület 
folyó hó 14-éu Battinára (Kis-Kőszeg) kirándulást rendez.
A résztvenni óhajtók felkéretnek, hogy neveiket az 
egyesület hirdető táblájára jegyezzék fel.

Istentiszte 1 et. Az ág. ev. híveknek tudomásul 
adatik, hogy április hó 14-én, azaz husvétvasárnapján 
fél 10 órakor az e célra kibérelt helyiségben Úrvacso­
rával egybekötött isteni tisztelet fog tartatni, melyre a 
tisztelt hívek ezennel meghivatnak. Korossy Emil, ág. 
ev. lelkész. Medveczky Zsigmond egyházi felügyelő.

Anyakönyvvezetők Baján. Baján a köz- 
igazgatási bizottság a folyó hó 5-én dr. Vojnits István 
főispán elnöklete alatt tartott ülésén többek között az 
anyakönyvi kerület, megállapításával és az anyakönyv­
vezető, illetve helyetteseinek kijelölésével is foglalkozott. 
A bizottság kimondta, hogy Baja város egy anyakönyvi 
kerületet képezzen és anyakönyvvezetőlil a főjegyzőt, 
helyetteseiül Weisz Nándor és Lánczkor Antal tanács­
nokokat hozta a belügyminiszternél javaslatba.

Életmentés. Újvidéki levelezőnk irja, hogy f. 
hó 6 án délben, Berzin Milán ottani napszámos, a meg­
áradt Duna folyam által hordott fatörzsek és tuskók 
kifogásával iparkodott kenyérkeresetét előmozdítani; 
közben egy emberi erőt meghaladó nehéz törzset akar­
ván elhalászni, megcsúszott és a Duna hullámaiba esett. 
Négyszer merült alá az úszni nem tudó szerencsétlen, 
mígnem Almai István, Kuhajda András és Kaderlin Antal 
hajóhidi munkások utána eveztek és kimentették. — A 
szerencsésen kimentett egyén földhöz ragadt szegény és 
6 tagú család eltartója ; a folyam rendkívüli sebességé­
nek tulajdonítható, hogy négyszeri lemerülés után sem 
fulladt meg.

Tanulóhely. Mindazok, kik a kerékpározásban 
még nem jártasak, vagy pedig a kik azt megtanulni 
óhajtják, folyó hó 15-étől kezdve részt vehetnek Mayer 
Károly Leo kerékpár-egyesületi alelnök vezetése alatt a 
megyeház melletti téren tartandó tanulási órákon. Tanu­
lási idő napoukéut délután 6—7 óra közötti idő.

Ifjúsági hangverseny. A bajai főgimnázium 
ifjúsága az ifjúsági segélyegylet javára folyó évi április 
hó 21-én hangversenyt rendez.

Ebből következik ezután, hogy a főpincér a könyv­
ben felirt ételek és italok árát meghatározott időközök­
ben tartozik kifizetni a gazdájának, a ki a bevétel után 
5—10 százalék fizetést ad a főpincérnek, akinek a 
borravaló aztán megmarad profitul, jóllehet az alpincére- 
ket s gyufát (a mit rendesen skatulyaszámra visznek el 
némely vendégek) szintén neki kell fizetni s mégis marad 
neki annyi, hogy érdeklődéssel tehessen lóversenyek 
alkalmával a totalizatőrre.

Ezután már áttérhetek a tulajdonképeni történetre, 
a mit két részre kell osztani már csak azért is, hogy 
ne legyen rövidebb, mint a bevezetés.

I. A szerelem.
Azt tetszik tudni, hogy a kasszírnők rendesen 

szerelmesek. Szerelmesek sok fiatal emberbe, de igazán 
csak egyet szeretnek s az rendesen a főpincér. (Ha e 
viszonyt a gazda észreveszi, egyiket vagy másikat el­
bocsátja. Mert a hol pénzbeli bizalomról van szó és 
ellenőrzésről, ott a szerelem incompatibilis s csak az 
adóhivatalnál van megengedve, hogy a pénztárnok esetleg 
szeresse az ellenőr feleségét, mert itt a pénztárnoknak 
is külön kasszakulcsa van s a szerelmes pár nem szökhet 
el az állam pénzével).

Egy kasszírnő, a szép kis Mariska (sajátságos, 
hogy a kasszírnők 80° 0-át Mariskának hívják) igen 
szerette a főpincért s nagyon óhajtotta, hogy legyen 
gazdag es vegye el ót — feleségül.

Jan, a föpincér nemcsak a szerelemről, hanem arról 
is meg volt győződve, hogy 6 sehogy sem jő ki a 
számadásával, bök borravalót kap, a lóversenyeken is 
nyer (a nevét is lehetett olvasni a turf botrány alkal- 
má\al) még sem jő ki a jövedelméből. Mikor leszámolt, 
mindig többet tett ki a kasszakönyv követelése, mint 
amennyi az összes bevétele volt.

Egyszer gyanakodva kérdi a kis Mariska kasszírnőt.
Mond csak édes, nem írsz te többet, mint a 

mennyit eladunk ?

— De igen, szól a kis csalfa. De ne szólj az 
urnák, csak azért teszem, hogy több percentet kapjál 1

11. A gyűlölet.

A szerelemtől csak egy hajszál választja el. A ki 
szeretett és azután gyűlöl, az borzasztó s gyűlölete 
határt nem ismer. Megölné haragosát egy kanál vízben 
és megkárosítja anyagilag is.

Egy másik Mariska, aki az étteremnél volt felirónő, 
a fenti módon gyűlölte a főpincért. Egyszer elmondták 
neki a fenti történetet, hogy szerelemből többet irt tel 
a főpincér javára, hogy több percentet kapjon s még 
a percentet is felemésztette a követelés.

Megszólalt benne a gyűlölet. Ő majd okosabb lesz, 
mint a másik, kárt csinál a főpincérnek, hogy ne kapjon 
sok percentet.

S egy élénk forgalmú napon, mikor már majdnem 
tele volt a fekete tábla, észrevétlenül egy hosszú oszlo­
pot letörölt, hogy kevesebb percentet kapjon az, akit ő 
gyűlöl.

Itt tartozom megjegyezni, bogy a gazda nem 
tudta elképzelni leszámoláskor: miért olyan kevés a 
bevétel s csak akkor tudta meg okát, mikor ott hagyta 
a föpincér s a kaszirnő dicsekedve moudá el gazdájának, 
hogy hányszor megcsalta ő a pincért — a gazdája 
javára. (?)

X. Hullám József.

(Dal az ibolyáról.
A szép tavaszt te hirdeted ki, 
Te csacska kis virág;

Te mondod cl, hogy nemsokára 

Már lombos lesz az ág . . .

Hogy újra vissza jő a fecske,

Kinyír a liliom ....
Hogy újra lágyan fog dalolni 
A lanyha fuvalom.

Oly büvölön regéled el, hogy 

Zöld lesz a kert, berek,

S a lepkék, méhek a virágok 

Köré sereglenek . . .

Hogy minden, — ah, minden föléled 
Egy röpke perc alatt 

S egy röpke perc elég, hogy újra —
A lombok hulljanak!

. . Szegény virág, te életeddel 

Példázod a tavaszt:

Alig jön, már is elmegy — és így 
Szemünkbe’ könyt fakaszt.

...De mégis! — Nálunk boldogabb vagy:

Ha nékünk sírni kell,

Akkor te régen lenn pihensz már —

Hideg sírhant fed el.. .

Molnár Ilonka.
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Érdekes lelet. Feszi János, karavukovai lakós 
a déronyai határban levő Földjén 80 drb., összesen 228 
deka snlyu 2 forintos nagyságú 1540. és későbbi évek­
ből származó ezüst pénzt talált, körülbelül 120 frt érték­
ben. A bódságbi főszolgabíró a leletet beküldötte a 
vármegye alispánjához, a honnan a belügyminisztérium­
hoz fog a lelet felterjesztetui.

Tanügy. Nyári gyermek-menedékházakat vezető 
nők kiképzése céljából a kulpini és titeli állami-, a 
bajai és szabadkai községi valamint az apatiui és 
cservenkai egyesületi kisdedóvodákbau 6 heti tanfolya­
mok tartatnak. Ezen tanfolyamra egészséges és ép 
testalkattal biró 18—40 év között levő magyarul tudó 
nők bocsáttatnak, kik Írni és olvasni tudnak és kifogás­
talan erkölcsi viseletűket községi bizonyitváuynyal igazol­
ják. A tanfolyamra felvett minden nő 15 frt állam­
segélyben részesül. A szabályszerűen felszerelt kérvények 
folyó hó 22-ig az illető kisdedovoda felügyelő bizottsá­
gához terjesztendők be.

Adakozások. A szabadkai ev. missió templom 
és papiak felépítésére újabban vármegyénk területéről a 
következő adományok folytak be : Kis és Ó-Kér község 
gyűjtése 1 frt 60 kr. Lelbach Keresztély (Puszta Duboka)
20 frt. Bajai polgármester gyűjtése 6 frt 40 kr. — Az 
eddigi öt kimutatás főösszege 2069 frt 98 kr.

Az önkóntesi szolgálat. Krieghammer Ede 
lovassági tábornok, közös hadügyminiszter Fejérváry 
Géza br. magyar és Welsersbeimb gróf osztrák bonvé 
delmi miniszterekkel egyetértőleg, az egyéves önkéntesek 
második szolgálati évére vonatkozó uj rendeletet álla­
pított meg. E szerint utasittatnak a csapatparancsuok- 
ságok, hogy azokat az egyéves önkénteseket, akik az 
első szolgálati év letelte után a tiszti rangra nem képe- 
sittettek, akik azonban a szolgálati esztendő alatt szor­
galmat, jó magaviseletét, valamint azt a jó akaratot 
tanúsították, bogy a követelményeknek lehetőleg meg­
feleljenek, de asár szellemi képességük hiánya, akár 
pedig fizikai természetű bajuk következtében arra képesek 
nem voltak, szabadságolási viszonyban megengedjék.

Hajóösszeütközés a Dunán. Baján folyó hó 
8-án reggel fél bét órakor a Ferenc-csatona társulatnak 
Nyári Pál parancsnok által vezényelt „Csongrád“ nevű 
vontató-gőzöse négy uszályhajójával fölfelé haladt, midőn 
a Baja alatti szeremlei kauyarulásnál a szembejövő „Ipar“ 
vontató-gőzösnek, melyen Szolcsányi Mihály parancsno­
kolt, legszélső uszálya hibás kitérés folytán, a „Csongrád“- 
boz kötött, „Bezdán“ nevű tölgyfabajó dereglyéjét 
összetörte. Egyéb baj nem történt; emberélet vagy 
nagyobb vagyonérték a balesetnek áldozatul nem esett.
A rendőrkapitányság állal teljesített clőnyomozás és 
becsű során kiderült, hogy az összeütközés vigyázatlan­
ságnak következménye és hogy a szenvedett kár 150 
frton felül nem halad.

A vadászat bérbeadásának feltételei.
Zombor város közönségének és az érdekelt földbirtokosok 
együttes tulajdonát képező vadászterületen a vadászatnak 
az 1895. évi augusztus hó 1-től kezdődő bat évi bér­
tartamra leendő bérbeadásának feltételei a f. é. március 
hó 26-án tartott közgyűlésen megállapittatván, az erre 
vonatkozó határozat az 1886. évi XXI. t. c. 7. §-a 
alapján f. évi ápril hó 6-tól számított tizenöt napon át 
Vukicsevits Péter tanácsnok hivatalos helyiségében köz­
szemlére kitétetett, ott a hivatalos órák alatt betekint­
hető és ellene felebbezések az 1886. XXI. t. c. 8. §-a 
értelmében ugyanezen idő alatt a polgármesterhez cí­
mezve benyújthatók.

Tűzvész. Újvidékről írja levelezőnk, hogy folyó 
hó 6-án délutáni 1 órakor tűzjelzés riasztotta fel a város 
nyugodtan étkező közönségét. A Szent-lstván-utca 39-ik 
szánm házban ütött ki a tűz, melyet azonban a gyors­
lábú szomszédok nyomban lokalizáltak.

Szerencsétlenség. Kristóf István mélykúti 
lakost Szalai József ugyanottani lakós gőzmalmában f. 
hó 8-án, a nagy kerék, amint azt helyreigazítani s a 
szíjat arra ráhelyezni iparkodott, elkapta s a gépezet 
alsó részéhez vágta ; a szerencsétlen ember oly súlyos 
sérüléseket szenvedett, hogy két-három órai kínlódás 
után meghalt. — A szerencsétlenséget az idézte elő, 
hogy a gép nem volt tökéletesen elzárva s mig ő dol­
gozott, addig a gépezet megindult. — A vizsgálat folya­
matban van.

Szarvasmarhatulajdonosok figyelmébe.
Zombor sz. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré 
tetetik, miszerint a 148 láncból álló úgynevezett „cso- 
noplai járásföld“ 230 drb szarvasmarha legeltetése cél­
jából egy szarvasmarha után fizetendő 10 frt és a legelőt 
használó két éven aluli borjú után 5 frt legelődij mellett 
a közönség rendelkezésére bocsájtatik. Felhivatnak tehát 
a szarvasmarha-tulajdonosok, akik jószágaikat a mondott 
földeken legeltetni kívánjak, hogy ebbeli szándékukat a 
megállapított legelődij lefizetése mellett folyó 1895-ik évi 
május hó 1 -seje előtt a város házipénztáránál bejelentsék 
és a nyerendő elismervényt az ellenőrzéssel megbízott 
városi csősznek adják át.

Boszuból. Sztauisitson folyó hó 8-án végzetes 
verekedés történt két, már régen egymásra agyarkodó 
napszámos ember között. Az eset a következő: Folyó 
hó S-áu este Komnenov Sztévó korcsmájában békésen 
iddogáltak Tanursits Szima, Tauursits Vojin és Pein 
Mladeu. A másik szobában szintén békésen iddogált 
Komnenov Szima negyedmagával. Komnenov Szima és 
Pein Mladen régi ellenségek voltak. Mikor a bor fejükbe 
szállt s higgadtságukból kivetkőztette őket, kitört belőlük 
a harag. Pein Mladen átment a másik szobába, a hol 
Komnenov Szima volt; csakhamar hangos szóváltás 
fejlődött ki közöttük. Már-már tettlegességre került a 
dolog; ez azonban a korcsmában már nem történhetett 
meg. mert az arra haladó rendőri őrjárat a korcsmárost 
a záróra bekövetkezésére figyelmeztette. A vendegek 
eltávoztak s a korcsmáros becsukta az üzletét. De az 
újra felélesztett harag nem hagyta nyugodni sem Peint, 
sem Komnenovot. Az utcán halálra keresték egymást. 
Csakugyan reá is talaltak egymásra. Újra szóváltásba 
elegyedtek s civakodás közben Pein Mladen a dühtől 
és boszuérzettől elvakitva egy késsel hasba szúrta 
Komnenovot. Komnenov élet és halál között fekszik; 
Peint átadták a zombori kir. ügyészségnek.

Fürdés az úszkáló jég között. Kissé el­
késve hozzuk a következő hirt: A Duna háta megsza­
badult ugyan már nagy terhétől, de még imitt-amott 
jégdarabok úszkáltak; ennek dacára kedve kerekedett 
március hó 30 án hideg fürdőt venni Molnár János (Bóhás 
Jankó) kupuszinai lakosnak, ki reggel hazulról azon 
szándékkal távozott el, hogy a Duna túlsó részén levő

fáját a nagy viz ellen biztosítsa. El is indult, de útköz­
ben betért Br. P. falubeli korcsmába, ahol néhány deci 
pálinkát ivott. Onnan pedig egyenesen dolga után indult, 
de sajna, a dreznicai csárda mellett el kellett mennie, 
ahol is Forgách Máté szintén oda való lakossal talál­
kozott, ki már két éve búslakodik élte párja után, mert 
bizony a jó Verona asszony, ki hű felesége lévén, már 
a temetőben nyugszik s azóta nincs sehol maradása 
Máté bácsinak, csakis a korcsmában. Találkoztak tehát 
az említett csárdában, ahol ismét mindkettő neki látott 
a sziverősitőnek, s annak 5 deci elfogyasztása után 
Máté bácsinak eszébe jutott tulajdonképeni célja, vájjon 
miért is jött ide a Dunához ; persze ő az áradást akarván 
megnézni s ime mennyire csalódott szeme, amikor oly 
kicsinek látta a Duna vizét, s a vele levő ivótársáuak 
mondá : Hisz nem is fenyeget minket a veszély 1 — Hm, 
monda Molnár nekihevülteu, elég széles azért ám a Duna, 
de fogadásból mégis csak átúsznám. A fogadás meg is 
történt 10 liter bor erejéig s Molnár rögtön nekilátott a 
vetkőzésnek s a még egészen el nem öntött partról 
fejjel lebukva, jeges-kácsa módjára vetette magát a víz­
nek. Hogy sok bámulója volt, azt bizonyítja azon tény, 
mert a csárdában levő összes ivó kompánia, valamint 
az alig 500 lépésnyire levő szivattyú gépházból az ott 
dolgozó személyzet bámulta a hőst. De úgy látszik, hogy 
Máté bácsi mégis csak jobban fázott, mint ellenfele; 
miután az ottlevő bámulóknak jéghideg hangon mondá: 
mégis csak utána kell mennem csolnakkal, nehogy ha 
odavesz, engem vonjanak felelősségre. Ideje is volt, 
hogy szándékát valósítsa, mert Molnár mar csak a kezet 
nyújtogatta fel, lábával már nem tudott dolgozni. A 
fogadást azonban megnyerte, mert néhány percnyi pi­
henés után folytatta útját a partig. Az áldomást meg­
itták. Csalánba nem üt a meuykő ! úgy szokia mondani 
a közmondás, mert Molnár másnap már korán reggel 
elment a Duna túlsó részére s bekarózta a táját, hogy 
az árviz el ne vigye.

Véres verekedés. Igyuski Mita zombori szál­
lási (zsarkováci szállások) lakos hétfőn a feleségével 
O-Sztapárra akart menni hetivásárra. Ugyanoda akartak 
menni Morokvasils líáda és a felesége, szintén zsarko­
váci lakosok. A két házaspár régibb idő óta hadilábon 
állott egymással. Igyuski ugyanis adósa volt Morokva- 
sitsnak; Morokvasits 8%-ra kölcsönzött neki pénzt. 
Később azonban 12°/0-ot követelt. Mikor ezt Igyuski 
megtagadta, a két család mód felett összeveszett. Azóta 
Morokvasits nagyon haragudott Igyuskira s csak a 
kedvező alkalmat várta, hogy haragját kitölthesse. Most 
hétfőn, mikor a Morokvasits a Sztapár felé haladó 
Igyuskit és feleségét meglátta, elérkezettnek látta az 
időt; utánuk iramodott s mikor elérte Igyuskit, a kezé­
ben levő bottal úgy fejbe ütötte, hogy az nyomban 
aléltan rogyott össze. Igyuski feleségét, aki tovább me­
nekült, Morokvasitsné vette üldözőbe ; utolérte s elkezdett 
vele civakodni. Mikor azonban Igyuskiué hátratekintve 
azt látta, hogy Morokvasits még mindig ütlegeli a föl­
dön hempergő férjét, visszaszaladt, hogy urának segítsen. 
A bősz Morokvasits ekkor Igyuskinére is reá rohant; 
ezt is leteperte a földre s őt és áléit férjét az időköz­
ben előrántott bicskájával vadállatias kegyetlenséggel 
össze-vissza szurkába: mintegy 30 szúrást ejtett kettő­
jükön. Igyuskinak sebei halálosak, az asszony felgyó 
gyulásához azonban van remény. Morokvasits jelenleg 
már a zombori kir. ügyészség börtönében várja szörnyű 
tettéért jól megérdemelt büntetését.

Gőzfürdő. A húsvéti ünnepekre való tekintettel 
a gőzfürdő nagyszombaton lesz nyitva.

Művészet és irodalom.
„Horogra Köcskemét!“ Ez lesz a címe 

azoknak a kontravicceknek, amit mi Nagy-Körösiek ama 
hires „Párját Nagy-Kőrös!“ keresznevet kapott pipiske- 
füttyentésekre adunk ki és Csákány Vendel összegyöpö- 
zésében még a tavaszi darazsakkal fogunk szétröpiteni. 
Csak aztán, ki ne füstöljék miatta a „kenyeres meggyes1 
szomszédék magát a füttyentések szerzőjét — Szegfű 
Gyurica urat is! A nagy súlyos kaptár ára (vagy fél­
ezer fullánkkal) 80 vas lesz, mit Eisler G. budapesti 
könyvkereskedő (Andrássy-ut 31. szám) markába kell 
leszúrni. Egyúttal kérjük a sajtót, hogy ha már a pipiske- 
füttyentéseket szájrakapta, legyen szives a mi darazsaink­
nak is becses kebelén helyet adni és segítse leverni a 
gőgös Rómánkat ... A legőszintébb tisztelettel Nagy- 
Kőrös, 1895. március hó (régente Koshava) Nagy-Kőrös.

A „Vasárnapi Újság“ április 7-iki száma 
27 képpel s a következő tartalommal jelent meg: 
„Bismarck herceg“. (Arcképekkel: Bismarck herceg 
különböző életéveiből). — „Bismarck és a magyar poll 
tika“. Történeti adatok. V. S.-től. — Költemények: 
„Leányomnak“. Dömény Józseftől; „Távolban“. 
„Kántorné, az első magyar tragikai színésznő élete es 
pályája“. Hegedűs Lóránttól. — „Regéuytár“ : „Egy 
diva a szazad elején“. Zöldi Mártontól: (Goró Lajos 
rajzaival); Verne Gyula „Autifer mester csudálatos ka­
landjai“ című uj regénye, (a francia kiadás eredeti

be, szükség volt rá, azért kedvelték meg oly gyorsan. 
Most megjelent legutóbbi száma is tele van érdekes, 
kellemes olvasmányuyal, szép képekkel. A közleményeket 
Mikszáth Kálmán, Bródy Sándor, Kenedi Géza, Szoma- 
házy István, Sebők Zsigmond, Herczeg Ferenc és mások 
írták, s már ez a néhány jól ismert név is garancia a 
közlések jósága mellett. Nagyon szépek az illusztrációi 
is, amelyeket ezúttal Neogrády Antal, Linek Lajos, Papp 
Henrik és Pataky László csináltak, az operaházi vásárról. 
Szóval az Uj Időknek ez a száma is bizonyítja, hogy 
ez a kitünően szerkesztett és Ízléssel kiállított újság 
igazi, nívón álló szépirodalmi lap, amelyet olvasni és 
tartani kell. Mutatványszámot szívesen küld a kiadó : 
Singer és Wulluer könyvkereskedése, Andrássy-ut 10.

Föld és népei c. nagyobbszetű földrajzi válla 
latból, melyet György Aladár szerkeszt, mo«t jelent meg 

13—16. füzet, mely Amerikáról értekezik folytatóla­
gosan. A nagy aparátussal készülő munka egy-egy fü­
zete 30 kr.

illusztrációival). .Cantu Caesar“. A most, 91 éves
korában elhunyt nagyhírű olasz történetiró. (Képpel). 
„Kossuth halálának évfordulója“. (Képekkel: 1. A gyász 
menet a kerepesi-uton. 2. Kossuth Ferenc orsz. képvise­
lők társaságában a simái. 3. A cigányzenekarok Kossuth 
sírjánál). — „A szivar, mint házasságszerző“. — „Egy 
uj gúla fölnyitása“. — „Képek Magyarország legrégibb 
korából“. (Képekkel: 1.—2. Jazig-harcosok. 3. Bencur 
Gyula rajza a „Magyar nemzet történetéinek Vaszary 
Kolos kercegprimás által irt Bevezetéséhez. 4. László 
király Horvátország meghódítása végett átkel a Dunán. 
Székely Bertalan festménye.) — „A nemzeti színház 
újdonságai.“ — „Frivaldszky János.“ (Arcképpel.) — 
„Óriás emberek.“ (7 képpel: amerikai, perui, kínai, 
irlandi és osztrák óriás, orosz óriás leány stb.) — „Kán­
torné emlékkönyve.“ (Képekkel.) — Irodalom és mű 
vészét, Közintézetek és egyletek, Sakkjáték, Képtalány, 
Egyveleg stb. rendes heti rovatok. — A „Vasárnapi 
Újság“ előfizetési ára negyedévre 2 frt, a „Politikai 
Ujdonságok“-kal együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin- 
társulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. 
szám). Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap“, a 
legolcsóbb újság a magyar nép számára, félévre csak
1 frt 20 kr. .

Az Uj Idők, Herczeg Ferenc szépirodalmi heti­
lapja még csak egy negyedévet élt, de máris olyan, 
mintha velünk egykörös lenne: megszokott, otthonos, 
kívánatos minden intelligens családban. Hézagot töltött

Névnapi ajándék.
Irta Hrabovszky Lajos.

— Est. —
A zálogházból erős naftaliuiliat áradt az utcára. 

Benn zsibongó tömeg ágaskodott a racsozat előtt, mely­
nek háta megett élesen kiáltozott egy veresorru tiszt­
viselő.

— Senki többet? Másodszor.
A harminc forintot mindenki sokalta, peüig talán 

ötször annyit is megért volna az a mély tüzű gyémánt­
gyűrű, melyet az üzlettulajdonos magasra emelve tartott 
a kezebeu.

A sarokban egy öreg anyóka állott. Száraz arcát 
nem az elfutott hosszú idő szántotta föl, de a hamar 
átélt idő nyomorúsága. Kiaszott kezei görcsösen szoron­
gattak papírpénzt s beesett ajkai alig érthetően mo­
tyogták.

— Harminc forint ? Sok lesz, nagyon sok lesz.
A vevők között kézről kézre járt a gyűrű. Mindenki 

fogni akarta, hogyha nem is lehet övé a drága kincs, 
legalább annak pillanatnyi birhatása szerezze meg az el 
nem érhető boldogság múló gyönyörét.

A vörösorru tisztviselő már háromszor szippantott 
fényes burnót szelencéjéből, el is tüsszentette magát egy 
párszor s a gyűrű még mindig kézben volt.

— Megnézték már ? Meddig várjak ? kiáltott kissé 
ingerülten.

A teremben forrongás, zugás támadt s egy nagy 
gloknis zsidó alázatosan nyújtotta neki át az ékszert.

— Tessék nagyságos ur!
— Harminc forint! — senki többet ?
Pillanatnyi csönd.
— Harmadszor.
A dobot leütötték, a gyűrűt megvette egy fiatal

leány.
Az öreg anyóka még mindig a sarokban állt. A 

sok időn keresztül kuporgatott rongyosszélű papirforin- 
tokat nagy gonddal kötözte parasztos, sárga kendőjébe, 
két könyökével nagy nehezen utat csinált az ajtóig s 
kifordult az utcára.

Ott sem hagyta nyugodni a gondolat, mely agyát 
még az előbb élénken foglalkoztatta. Egyre ismételgette, 
mint a felhúzott óramű.

— Harminc forint sok lett volna, nagyon sok lett
volna.

Odabenn még vagy öt tárgyat árvereztek el, köztük 
egy menyecske nehéz fehér selyem ruháját, a menyecske 
pár hó előtt ment férjhez.

Sári néni pedig nehézkes, lassú léptekkel kocogott 
végig az üres utcákon.

Kiért a piacra.
Nagy, metszett üvegtáblák mögül messze vetette 

vörös sugarait a felgyújtott gázláng. Ezer mindenféle 
ragyogott a tündéri kirakatban. Keskeny aranygyűrűk 
mellett széles, láncba csavart karcsatok, bársonytokokban 
finom művű medaillonok.

Sokáig nézegette.
Még ócska, fekete keretes pápaszemét is feltámasz­

totta az orrára, hogy jobban lásson. Aztán kibetűzte, a 
mit a tudós urak szépen kicifrázott papirosra Írtak.

— Ez száz forint, amaz már ezerbe jár, a sarokba 
húzódó kis fülön függőt pedig ötven forintért is meg­
lehetne venni.

Tovább ment.
Az ő kedves keresztleánya, Sárika, ugyanis olyan 

régen vágyódik már egy selyemrubára. s ha már nem 
vehetett neki drágaköves gyűrűt — szive óhajtása sze 
rint — megpróbál azt vásárolni. Hátha kifutja a rongyos, 
ócska papirforintokból.

A nagy üzletben, a hova bement, még csak rá se 
néztek.

Mit keressz te ottan, kinek még tán betevője sincsen.
Hát aztán, hogy adná lelkem azt a fehér selymet, 

búzavirágokkal.
A pomádéshaju kereskedőlegéuy csak úgy foghegy­

ről vetette oda. Rőfje két forint.
Nem is válaszolt rá semmit, csak kiment a fényes 

utcára s fejcsóválva mondogatta:
— Sok lett volna, nagyon sok lett volna. Szegény 

embernek nagyon meg kell néznie, hova teszi a garast.
Aztán úgy elgondolkozott magában, mennyire sze­

reti őt Sárikája. Mikor két éves korában hozzákerült 
nem is hitte volna, hogy olyan szép, olyan derék leány 
lesz belőle. És mégis! Most már pénzt is keres.

Igaz ugyan, hogy annak nagyobb részét elnyeli a 
napi szükség, mégis százszorosán visszafizette azt, amit 
nevelésére, tanítására költött. Azután meg holnap név­
napja is lesz neki, meg Sárikának is, az ő drága ke­
resztleányának. Megérdemelné, hogy valami örömet sze­
rezzen neki.

Ha már selyemruhával nem, valami egyébbel. 
Akármilyen egyszerű lesz az, Sárika nagyon fog örülni 
neki.

Nehéz könycseppet törölt ki szeméből, a mint to­
vább cikkáztak gondolatai.

Vájjon, hogy érzi most magát? Az orvos tegnap 
azt mondotta, hogy két nap múlva már semmi baja sem 
lesz. A láz is elmúlik s arcára az eltűnt piros rózsák 
ismét visszatérnek. Mi igaz belőle ?

Mikor hazaért, nagy komolysággal bontogatott fel 
az egyszerű asztalon egy piros papírba göngyölgetett 
csomagot.



_ Látod, édes leányom, rád is gondoltam, hoztam
neked fehér battisztot, egy ruhára valót, Ünneplőnek.

Az ágyban fekvő lány beteges mosolylyal igen 
intett. Mutatni akarta, hogy örül, pedig sírt, mikor a tat 
felé fordult. Sári néni meggyujtotta a lámpát s labu.])- 
hegyen tipegett az ágyhoz. Óvatosan hajolt a leány tőle 
s mintha magát akarta volna megnyugtatni, 8“?taj.

— Alszik. Az asztalon heverő csomagból tóidig 
lógott a vakító fehér battiszt. Megfogta a szélét. Ljra
és újra nézegette. ,, , .,

Szén nagyon szép. A ruha mellett meg tan egy
másik rokolyára is ki fog telni belőle. Szép, nagyon
szép, csakhogy egy kicsit drága.

Majd idegesen terítette ki nagy sarga kendőjét 
— Vájjon mennyi maradt még meg a pénzből i 
Huszonhárom forint volt benne. .
_ Ezt eltesszlik a többi mellé az ócska almáriomba,

hadd maradjon ottan. Nagy idő súlya nyomja vállamat. 
Nem tudom, mikor halok meg s nem akarom, hogy a 
szomszédok költségén vigyenek a temetőbe. Ezt a pénzt 
is oda teszem ahhoz, amit összegyűjtöttem sok even at 
temet esre.

Kihúzta az almárium csikorgó fiókját s bele tette 
a nagy rézkapcsos bibliába a bankókat.

Az orvos az asztalnál tilt s irta a halotti bizonyít­
ványt. A szobában a temetési szolgák húzogatták ide-oda 
a bútorokat. Sári néni nem is hitte volna, hogy mire az 
uj fehér batisztruhája elkészül, a láz is elmúlt s az eltűnt 
piros rózsák ismét visszatérnek keresztleánya arcára. 
Csakugyan visszatértek.

— llát aztán mennyibe fog kerülni a temetes .
— (Issze-vissza ötven forintba.
_De tegyenek neki koszorút is a koporsójára,

fehér liliomból, rózsaszínű szalaggal.
— Akkor ötvenötbe.
Mikor a ravatal fel volt állítva, Sári néni egyedül

sirdogált az egyik sarokban. ...................
_ Szegény leányom, szegény kis Sárikám. Latod,

te Sárikám, a te öreg keresztanyád nem feledkezett el 
rólad most sem. Én istenem, be szép is az a patyolat- 
szemfedő, az a nehéz koszorú . . . csak egy kicsit drága. 
Szegény embernek meg kell nézni, hová teszi a garast.

< 'tiling ragyog, fényes csillag 
Tündököl az égen, 
lírj, de hasid az én rózsám. 
Olt a falnvégen.

Ragyogj csillag, fényes csillag, 
Ragyogj fent az égen,
Mig az én egyetlen kincsem 
Hajlékát elérem.

Hogyha aztán oda érek,
Hajlékába térek,
Nem bánom én, ha elvesz is 
A ragyogó fényed.

. . . Híj, te felhő, vess árnyékot,
Árnyékot utamra,
Hogy ne lássa az a csalfa,
11a vigad galambja.

Sötétülj cl hajnalcsillag,
Sápadjon el fényed,
Meg ne lássa halló könnyem,
Xc fájjon szegénynek.

Hevessi Jenő.

A HÓI SZÉPSÉGRŐL.
Tisztelt nagysád!
Mindennek előtt bocsásson meg (úgy tudom, így 

szokták kezdeni a kezdők kezdetleges „kezdeményeiket“)
— azon vakmerőségért, hogy nyílt levélben irok oly 
dologról, melyhez talán ön szerint egy ily hóbortos poéta 
embernek mar azért sincs köze, mert mindenki elismeri, 
hogy az Ízlés is csak „ember“, ép úgy, mint a Byron 
által ennek nevezett stylus; vagyis annyi féle, a hány 
ember széles e világon van, — s azért erről non est 
disputandum !

Nem. Rendkívül banális dolog volna, ha az olasz, 
angol, német, magyar, stb. szépségek különféleségeinek 
ismertetéseit tűzném ki célomul.

Mindenki tud egyikről-másikról valamit; s igy 
nagysád is, ki a piros pozsgás, dolgos, házias, vendég­
szerető, mindenek fölött szép s ki tudná leírni, hogy 
még hány jó tulajdonsággal biró magyar nőt méltán 
elebe teszi minden idegen szépségnek.

Nagysád is szép, bájoló stb., egy szóval magyar 
nő s ép ezért ragadom meg az alkalmat, hogy a szép­
ségről írjak, a nők e hatalmas fegyveréről, mely a leg- 
hidegvérűbb férfiban is meggyilkolja a közönyt s — 
lánggá varázsolja.

— Ha Sehopenhauernak mindenben igazat adnánk, 
úgy meg lenne magyarázva a nők kacérsága, melylyel 
sok tértit kínoznak. Szerinte a nő természettől ellensége 
a tértinak ; — s ebben van is valami 1

Mit gondol nagysád ? Tegyük föl (no, de ez csak 
föltevés), hogy én önbe szerelmes vagyok s ön engem
— nem szeret.

Mit tesz ön ekkor l Ha tudja, hogy én szeretem, 
akkor természetes hiúságánál fogva még növeszteni 
igyekszik szenvedélyemet azzal, hogy igézőn mosolyog, 
szépen néz rám, bizalmasan beszélget stb. Mikor pedig 
már odáig jutok, hogy kezét kérjem meg, akkor ön — 
gondolkodási időt kér, ami nem egyéb, mint a kikosa- 
razáso&k bnowabb ueine.

y- uu eKKor velem : — maga
csátotta a sárkányt, hogy aztán annál nagyobb 
legyen azt a felhők közül aláhúzni: repülni h 
madart hogy igy lőhesse le! Meggyilkolta szép á 
melyről azt hittem, hogy való; — valót adott, 
azt hiszem, hogy kínos álom! . .

8 mivel hódított meg engem ? Mivel volt képes 
annyi ideig kínozni ? Miért kiűzött, ha nem ellenségem ?

Mely fegyver az, mely önt erre képessé teszi ? ... A

kedTeÓbS=em !kí kedvességben, mint kulim tulajdon-
SáSbaist”enmmid6ráknót megteremti, csak szépséggel 
ruházta fül. E szépségben benne van a kedvesség is, 
mely nem egyéb, mint a szépnek «gyes és alkalmas 
meiy Minden nőben van valami szép — s
ez természetes is, - csak hogy kisebb nagyobb mérték­
ben Ha a szépség oly kevés hogy az magától nem 
tűnik föl úgy eszközre szorul, mely azt szembeotlőbbé 
teszi — s ez az eszköz a kedvesség.

'Nagysád tehát nem kedvességével tett rabjává, - 
mert hisz erre nem is szorul, - hanem szépségével. 
Igaza van Voltairenek: „a szép nő mindig kedves, a
kedves sohsem elég szép.“ ,

Isten a nőt a férfi gyönyörűségére teremtette, tehát
szépséggel s jósággal ruházta föl. Ha a nőben ezen 
tulajdonságokon kívül más nem volna meg, úgy csak­
ugyan gyönyörűségünkre volna.

Sajnos azonban, hogy sok nőben a jóság nincs 
arányban a szépséggel s a jóság helyett némelyik oly 
tulajdonságokkal bir, melyek a szépséget nem arra hasz­
nálják amire kellene. Ilyen pl. a hiúság, melyről azt 
mkták mondani, hogy születik a nővel. ... Ez nem 
.az! Ha igaz volna, úgy a nő részéről nem a gyönyör- 
ödtetés volna a^cél, de.a kínzás!

_ Ez ubóbbira különben sokan használják föl
(épségüket. Egy ily nő „pokla a férfinak“ . . . Rendesen 
ikete szeműek (pardon! nagysádnak is fekete szeme 
an) — s talán ezzel gyászolják azt a számtalan szivet,
lit már meggyilkoltak ! . . .

_ A szépség a leghatalmasabb fegyver; ezért
londták már a régiek, hogy a nőnél van a legnagyobb

mire használják.
Egy szép nő fölemelhet, — porba sújthat, éltet 

ad, de gyilkolhat is. Kedvéért mindenre készek vagyunk. 
A gonosztevőből istenfélő embert, a jóból rosszat csi­
nálhat tetszése szerint . . .

Többnyire ez utolsó történik meg.
Vénusz minden istennél hatalmasabb. Szépségével 

ő magát Zeust is rabjává tehetné, de nem teszi. — 
Miért ? . . . Mert szive van !

Amig a nő nem azért tesz valamit, mert szive 
sugallja, — de azért, hogy rossz tulajdonságaiból szál - 
mazó szeszélyeit kielégítse: addig valódi boldogság nem 
lesz a földön!

Igen, hiába mosolyog nagysád ! Akció reakciót szül 
s igy végre önöknek se lesz boldog órájuk . . . hacsak 
az nem, melyben elbolondithatnak valakit!

De még talán ettől is meglesznek fosztva, mert a 
„liivők serege“ szemlátomást fogy ... — s lehet, hogy 
én — ki dacára, hogy már többször csalódtam: még 
mindig hiszek egy szépen ragyogó szempárnak, (ugy-e 
nem látott még ily jámbor egyűgyűséget ?) — mondom, 
lehet, hogy egykor én szintén átlépek ama ellentáborba, 
mely a nőről minden jót le akar hámozni s egyedüli 
erényének a — csalfaságot tartja!

... Ha a költők dalát olvasom s átrezeg szivemen 
az a vigaszra nem találó bánat, az a borongó melancholia, 
mely a dalt szülte s melynek ismét egy szépség volt 
okozója : szivem összefacsarodik . . . gúnyos mosoly jelen 
meg arcomon . . . kitör belőlem egy szkeptikus hang . . . 
s oly pesszimista dalokra hangolom én is a lant idegeit, 
hogy annak nem isten, de a szerkesztő ur papírkosara 
a megmondhatója ! . . .

Velem pedig sokat vesztene a nőnem, mert én 
mindig szerelmes vagyok ! . . .

— Ünnepélyes fogadást téve, hogy többé nem 
alkalmatlankodom, maradtam hive:

Uj-Soóvé, 1895. április 8.
Ifj. Hartmann János.

o L / T rni 1 7J nApró versetz \'Aluandioi.
Fordította: Mai'Óthi lánOS.

/. Erdei dal.
Erdőben járok gondtalan, 
Rablótól meg nem ijedek, — 
Egy Mi szivem vagyon csupán 
S a szív, az nem kell senkinek.

Mily zörrenés a fa mögött ?
Gyilkos láván ja éltemet? —- 
Nem, — kedvesem szökell felém 
S hililia ölel engemet.

//. Vadász-dal.
Nincs jobb mulatság mostanában:

Erdőn hatolni által,
Szökell az őz, sikolt a héjjá,

Eelhangzik a madárdal.

Ha kedvesem a fűben ülne 
S dalolna, mint madárka,

Mint őzike szöltellne aztán, —
Hogy futnék ö utána 1

///. Paraszt regula.
Kedvest — a kertben s a mezőn — 
Nyáron keress neked,
Nyáron van hosszú nappalod 
És enyhe éjjeled,

A télre már szerelmetek 
Jól megkötött legyen : ■
S igy nem kell várnod őt soká, 
Fagyasztó éjjelen.

Szerb lakodalmi népszokások.
Szerb lakodalmakon a jegyes párokon kívül még 

bárom fontos szereplő van: Az első- és másod násznagy 
(kinn és sztáriszvát), mint a boldog frigynek tanúi és a 
vőfély vagy menyasszony vezető (dever).

Az első násznagy (kúm) a főszemély, ő a lakodalmas 
háznépnek korlátlan ura és parancsolója, ő mondja az 
asztalnál az első toasztot, sőt későbben is olyan sógor- 
ság-féle rokoni kötelék fűzi a családhoz. Ö rendesen az 
elsőszülöttnek a keresztatyja.

A lakodalmi ünnepély tartama alatt egy segéd van 
mellé rendelve (kumovszki momák), ki egyszersmind fő­
pohárnok és több apró teendője mellett főfeladata a 
násznagyot mindenben támogatni, esetleg a hazamene­
telnél is!

A másodnásznagy (sztáriszvát) a legöregebb nász­
vendég, ennek feladata az öregek mulattatásáról gon­
doskodni.

A harmadik és legfontosabb személy a vőfély (dever), 
az a vőlegény nőtlen fivére, vagy legjobb nőtlen barátja.

A vőfély átveszi a mennyasszonyt vagy annak 
fivérétől vagy legközelebbi nőtlen rokonától, az oltár elé 
vezeti és a pap megjelenése után átadja a vőlegénynek. 
Akit a menyasszony a vendéglányok közül mialatt az 
oltárhoz megy, ruháival érint, az fogja leghamarább 
példáját követni.

A jegyespár a nászszertartások közben fölveszi az 
áldozás szentségét és a vőfély ajándékozza a menny­
asszonynak a serleget, melyből az áldozáshoz a bort 
issza. A bormaradékot a vőfély a szertartás után arra 
használja fel, hogy csókokért osztogatja a leányoknak, 
kik kapnak rajta, mert ők is mihamarabb óhajtanak a 
menyasszony nyomdokaiba lépni. A dever megkezdi a 
meny asszony nyal a táncot és köteles az ifjúság mulat­
tatásáról gondoskodni.

A vőfély a vőlegény távollétében a menyasszony 
oltalmazója. Ennek történelmi jelentősége is van:

A szerb nép öt századon keresztül a török hatalom 
és erőszak alatt szenvedett, akkor többször megtörtént, 
bogy a törökök a távolabbról hazatérő lakodalmas ko­
csikat megtámadták és a menyasszonyt elrabolták. Olyan­
kor a devernek kellett életével és vérével védelmezni 
a menyasszonyt.

Ha a férj háborúba ment, a vőfély oltalmában 
hagyta vissza nejét.

A jókedvű lakodalmas seregben találkozik néha 
egy-egy pajzán ifjú, ki a dever boszantására a vőlegény 
távollétében és mialatt ő a többi ifjúsággal táncol, elra­
bolja a menyasszonyt. Akkor köteles azt pénzért kivál­
tani, az összeget meghatározza az első násznagy (kúm).

A nászebéd közben a dever feladata a menyasszony­
nak fiatalabb nővérét, vagy rokonát, ki legközelebb 
igényt tarthat férjhez menni, egészen váratlanul az asz­
talra emelni, hogy lássák a jelenlevő ifjak, melyik leány 
körül kell ezután fáradozniok.

Ha a vendégek között van egy agglegény, a pajzán 
ifjúság székestől együtt fölemeli és addig nem teszi le, 
mig meg nem esküszik, hogy egy év lefolyása alatt 
megnősül.

A szerb népnél, úgy mint más nemzeteknél, dívik 
a jegyes pár ajándékokkal való elhalmozása; különösen 
a násznagyok értékes selyemruhákat szoktak ajándékozni, 
melyekkel letakarva áll a jegyespár a templomban a 
szertartás alatt.

Némely vidéken, különösen Dalmáciában és Mon­
tenegróban a vendégek tartják ki a lakodalmat, már 
előre összebeszélnek, hogy mit fognak hozni. Egyik 
család ad egy ökröt, a másik egy hízót, a harmadik 
tésztaféléket, a negyedik italokat stb. és a háziasszonynak 
egyéb teendője nem marad, mint sütni, főzni, a terítés 
és felszolgálás után látni. Természetesen a lakodalom 
addig tart, amig enni-inni való van.

Továbbá ezen országokban még az is szokás, hogy 
a menyasszony mindjárt a templomi szertartások befe­
jezte után a vőlegény lakására vitetik és a lakodalmas 
vendégség két csoportra oszlik, az egyik megy a jegyes 
párral, a másik a szülői házban jegyes pár nélkül tovább 
mulat. A két násznagy és a vőfély a jegyes párral 
megy még, ha ez más helységbe is vonul.

D. Emilia.

A vasúti pénztárnál.
— Megtörtént. —

Sok bolond is történik a világon, miért ne történ­
hetett volna a pacséri paraszttal is, aki benn járt a 
bajmoki marhavásáron. Otthon — úgy beszélte — az 
Ajzig zsidóval mészárszéket nyitottak. Azért ment el a 
bajmoki vásárra, hogy borjut vegyen.

El is ment a baromvásárba s aztán nagy alku és 
áldomás után szerzett magának egy borjut is. Úgy, ahogy 
kiverte a vasúti állomásig, ott aztán oda kötötte egy 
tőkéhez, mig ő a pénztárhoz ment jegyet váltani magá­
nak — meg a borjúnak.

— Ni, hallja az ur, mennyiért visz el a gőzös 
Paesérra egy borjut?

— Egy forint busz krajcárért.
Nagyot csóvál parasztunk a fején.
— Nem lehet a’, téved az ur, hiszen a borjúnak 

még csak fél jegy dukál.
— Egy forint húsz krajcár, a másik pénztárnál.
— Nem megyek én. Pénz, pénz az urnák is! Csak 

nem veti talán meg ?
— Csak keveset beszéljen bátyám — szólt a 

pénztárnok — nem érek rá.
— De érjen rá az ur, ha borjúról van szó. A 

fél jegyet fizetem, oszt meg van.
A pénztárnok elnevette magát s aztán még sem 

állotta meg szó nélkül.
— Hát mit akar na ?
— A borjúért fizetni.
— Egy forint húsz krajcár fog érte járni.
— Ugyan ne komédiázzon az ur, mondom, hogy 

borjúról van szó — fél jegy jár annak.
— Hát hogy hogy ?
— Úgy instállom, hogy a fiamért is fél jegyet 

fizettem a múltkor, a borjúm sincs még tiz éves. Le- 
gyen igazságos az ur s ne fizettessen velem annyit, mint 
amennyit egy felnőtt marháért szokás fizetni.

—11.
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Közgazdaság.
István gazda tanácsai április hóra.

A szántóföldön az idén megkéstünk ugyan a ta­
vaszi búza, rozs, zab vetéssel, de talán már mindenki 
elvetette. Ezután a burgonyára és tengerire jön a sor.

A burgonya ültetéshez leginkább az apró gumókat 
szokták válogatni; de ez nagyon rossz szokás. Minden 
Isten teremtesinek, legyen az akár állat, akár növény, 
az a természete, hogy a szülőkre, növénynél a magra 
üt. Már ezért is; de meg azért, mert a kis növényke, 
mig kellő hajtást nem hoz, gyökérre nem kap, a gumó­
ból táplálkozik, az apró burgonyában pedig kevés lévén 
a táplálék : nem szabad apró burgonyát ültetni. Emellett 
szól az is, hogy a kis gumók leginkább éretlenek. Nem 
szükséges ugyan épen a legnagyobb gumókat ültetni, 
hanem válogassuk ki a közepeseket. Az igen nagy 
gumókat, hogy pazarlást ne kövessünk el, elvagdalhatjuk, 
de úgy hogy a csirák ne sérüljenek meg.

A tengeri vetésnél is nagy gondunk legyen a mag 
minőségére. A cső két végéről, ahol rendesen hibás, 
fejletlen, apró szemek vannak, ne szedjünk magnak 
valót, hanem csak a cső közepéről.

Az állatok legelőre való hajtásával ne nagyon 
siessünk. Várjuk meg mig a legelő felszikkad.

Ha reggel deres a fü, mig a dér fel nem szárad, 
nem szabad a jószágot rá engedni.

A konyhakertben a melegágyról az ablakot, vagy 
gyékénytakarót napos időben szedjük le, hogy a palán­
ták lassankint a szabad levegőhöz szokjanak, de éjjelre 
ismét rakjuk fel.

A gyümölcsösben és faiskolában hernyózzunk, ka­
páljunk. A magról nevelt vad csemetéket átültetjük.

A szőlőben a tavaszi munkákkal: nyitással, kapá­
lással, metszéssel, ojtással iparkodni kell.

A méhek megkezdik a hasítást. Ha még nincs 
eleségtik, gondoskodjunk arról. Ivóvizet is tegyünk a 
kaptárok elé.

A tyúkok kezdenek kotlani. A kotlósnak védett, 
meleg helyen csináljunk fészket. A fészket legjobb a 
nyirkos földre rakni, hogy a tojás ki ne száradjon. Ha 
a fészket kosárba vagy ládába csináljuk, az aljára te­
gyünk egy-két hant nyirkos földet.

Bombay Dezső.

684. szám.
1895.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Vaskut községében üresedésben álló rendőr- 

vezetői állásra 400 frt o. é. évi fizetés, havi utólagos 
kifizetés feltétele mellett ezennel pályázat hirdettetik 
olyképen, hogy a kérvények folyó évi április hó 
20-áig Bács-Vaskut község elüljáróságához kellően 
felszerelve bektildve és pedig sajátkezűleg magyar nyelven 
irt kérvényébe csatolandó katonai könyve, esetleg vég- 
elbocsájtója és illetőségi vagyon és erkölcsi bizonyítványa.

A megválasztandó rendőrvezető ruháit, szóval teljes 
ruházatát sajátjából tartozik fedezni a szerelvényeken 
kivUl.

A beérkezett kérvények a bajai tek. szolgabirói 
hivatalhoz fognak beküldetni, ahol az állás kinyerésre 
három egyén ki fog jelöltetni és a választás napja ki­
tűzve, mely nap a kijelöltekkel közöltetni fog, hogy a 
választási helyen a jelöltek személyesen megjelenhesse­
nek, magukat az elnök urnák és a képviselőtestületnek 
bejelenthessék.

A rendőri teendők és egyéb dolgok a fenálló sza­
bályok értelmében teljesítendő.

Kelt Bács-Vaskuton, 1895. évi április hó 2-án.
Pacher Béla, Rutser István,

jegyző. 3—2 biró.

ELADÓ
16 dotmb Szalay Kánolij-fiéle cs. és Hit*, 

szabadalmazott

Hirdetmény.
Korcsmái felszerelések és borok, 

üres hordók, kádak stb. kellékek 
jutányos áron eladók, esetleg a 
felszerelés haszonbérbe is 
adatik egy vagy több évre két 
korcsmái helyiséggel együtt. Bő­
vebb értesítést ad

Dtvits fflladen özvegye
Zomborban, Hunyady utca.2—1

462. szám.
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Rém községben egy 300 forint évi fizetéssel java­

dalmazott rendőri állás leköszönés folytán üresedésbe 
jött, melyre ezennel pályázatot nyitunk, felbiván a pá­
lyázni óhajtókat, bogy szabályszerűen felszerelt kérvé­
nyeiket Rém község elöljáróságánál folyó évi ápri­
lis hó 30-áig annál inkább adják be, mert a később 
érkező folyamodványok figyelembe vétetni nem fognak.

Rémen, 1895. évi április hó 5-én.

Hirmann,
jegyző.

Vancsura István,
biró.

Mi
HIRDETÉSEK.

Felelő* szerkesztő:
Dr. BAEOGHY ERNŐ,

köz-és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

összesen vagy cgyenUéní jutányos ónon. 

ßövebb évfesifés nyelhető: PEKÁNOVITS 
ANDRÁS-nál Sombonban, kinél a szi= 

uaffyúk megtekinthetők. 3—3

3443. sz. 1895.

Eladó bikák.
Schlesinger ésPolákovits fekete- 

hegyi gazdaságában 14—15Of n o

hónapos kisjenöi telivér
magyar bikák

eladók. Bővebbet a gazdasági 
intézőségnél Feketehegyen.

o
9,—9

fe lxz é t e t e Íz

a kiadóhivatalban.
3028. sz. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Pivnica községében 300 frt évi fizetéssel 

javadalmazott irnoki állasra pályázat nyittatik.
Folyamodók felhivatnak, hogy. kellőleg fel­

szerelt kérvényeiket hozzám április hó 25-ig 
nyújtsák he.

Hódsághon, 1895. évi április hó 4-én.

3—1
EEIpp Dezső,

szolgabiró.

Árverési hirdetmény.
A néhai Gyalokay Rozália hagyatékát képező, 

Zomborban, Flórián-utca és Széchenyi-körut sarkán 
fekvő, 437. száma ház. a hozzá tartozó két kert 
és udvarból álló 810" i* □ öl beltelekkel együtt 
az itteni telekkönyvi árverési teremben 1895-ik 
évi május lló T-éll (1. ll. ß ólakor bírói ár­
verésen el tog adatni.

Bánatpénz 201 frt 60 kr, a többi vételár 
két hó alatt fizetendő le.

Zornbor, 1895. évi ápril hó 11-én.

LÁppert Ferenc,
2 — 1 ügyvéd.

Bács-Bodrogh vármegye Petrovác, Kiszács és Glo- 
zsán községekből alakult és Petrovác székhelylyel biró 
körállatorvosi állásra pályázatot nyitok.

Felhívom a pályázni kívánókat, miszerint állat­
orvosi oklevéllel felszerelendő kérvényüket folyó évi 
május hó 4-ig alulírottnál nyújtsák be, mert a ké­
sőbb érkezők figyelembe vehetők nem lesznek.

A javadalmazás áll: 600 frt, továbbá a husszemle 
dijak, a körhöz tartozó községekbe ingyenes előfogat 
és a választást megelőzőleg egyezségileg megállapítandó 
látogatási dijakból.

Újvidéken, 1895. évi április hó 4-én.
Kolozsváry Sándor,

főszolgabíró.

504. szám. 
kig. 1895.

pályázati hirdetmény.
Ó-Szivac községénél leköszönés folytán megüre­

sedett községi gyalogrendőri állásra ezennel pályázat 
hirdettetik.

Évi javadalmazás 270 forint havi utólagos rész­
letekben.

Kellőképen felszerelt kérvények folyó évi áp­
rilis hó 20-áig alulírott községi elöljáróságnál nyúj­
tandók be.

Kelt Ó-Szivacon, 1895. évi április hó 1-én.
2—2 Az elülj ár óság.

711. szám. 
kig. 1895.

Hirdetmény.
Mélykút község alulírott elüljárósága ezennel köz­

hírré teszi, hogy a község határában a vadászati jog 
folyó 1895. évi augusztus 15. napjától 1901. évi február 
15-ik napjáig, vagyis hat egymásután következő évre
folyó évi április hó 25-én délután 3 órakor
a községház tanácstermében nyilvános szóbeli árverésen 
haszonbérbe fog adatai.

Az árverési feltételek a községi jegyzői irodában 
a hivatalos órák alatt betekintbetők.

Mélykuton, 1895. évi április hó 3-án.
Balog László,

5022. sz. 
tkvi 1895.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Bács-Bodrogh vármegye 
árvapénztára végrehajtatónak Riífner János végrehajtást 
szenvedő elleni 120 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék és 
járásbíróság területén lévő, Kernyaja községben fekvő, 
a kernyajai 172. sz. tjkvben Ackermann Gertrud férj. 
Herczog Ferencné nevén álló A. I. 1. sor (357 — 358.) 
hr 175 ö. i. sz ház és 352 □ öl beltelekre az árverést 
447 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban el­
rendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1895. évi julius hó 8-ik napján délelőtti 10 órakor Ker­
nyaja községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t. c 42 § ában jelzett árfolyammal számított
és az 1881. november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. c. 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1895. évi március hó 27 én.
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság

Radány Péter,
kir. trvszéki biró

Lajthay Benjámin,
közs. jegyző. közs. biró.

1184. sz. 1895. 1037. szám. 
kig. 1895.

Kupuszina községben üresedésben levő és 
360 frt fizetéssel egybekötött irnok-végrehajtói 
állásra pályázatot hirdetek.

Folyamodók szabályszerűen felszerelt kérvé­
nyeiket folyó hó 30-ig ezen szolgabiróságnál 
nyújtsák be.

Apatin, 1895. ápril hó 8-án.
Főszolgabíró h. t.

Geisel Heiö-rik,
2_1 szolgabiró.

Alulírott község elüljárósága pályázatot hirdet egy 
gyalogos rendőri állásra, melylyel havi utólagos részie­
tekben utalványozandó 200 frt évi fizetés van kapcso­
latban. Az előirt összes ruházatot és fegyverzetet a község 
saját költségén szerzi be.

Felbivatnak pályázni kívánók, hogy kellően fel­
szerelt kérvényeiket folyó hó végéig ezen község 
eltiljáróságánál nyújtsák be.

Kelt Bács-Szenttamáson, 1895. évi április hó 3-án.
2__i Az elülj áróság.

4184 sz. 
tkvi 1895.

Árverési hirdelmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság- közhírré teszi, hogy Bács-Bodrogh vármegye 
árvapénztára végrehajtónak Szu op János végrehajtást 
szenvedő elleni 180 írt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir törvényszék (az 
apatiui kir járásbíróság) területén levő, Doro-zló köz­
ségben fekvő, a dorszlói 855. sz. tjkvben foglalt Lovász 
János és neje Teszits Éva nevén álló A. I. 1. sor 120. 
hr 117. ö. i. sz. Láz és 241 Q öl beltelekre az ár­
verést 706 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt Ingatlan az 

I 1895-ik éti junius hó 28-ik napján délelőtti 10 órakor 
I Doroszló községházánál megtartandó nyilvános árveré­

sen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 

becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 1881- évi 
LX ik törvénycikk 42 ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. § a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Zomborban, 1895. évi március hó 27-en.
A zombori kir. törvényszék mint tlkvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.
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9333. sz.

rpFnajgö

Preservalivumként használva az izmokat rugalmassá 
s az állatot kitartóvá teszi.

tfO

Fáradság, kimerülés, izületi s iznmcsúz vagy lobos bántalmaknál, úgy- 
I szintén sántaság, merevség és vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat. «

Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg 
, tejsav képződik, ha az elernyedt állatok végtagjai, a mellékelt utasítás 
J értelmében, bedörzsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan fel-

szívódik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér. «’
_____________ 100-29 ,

E megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára:
S> 0
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>305. szám.

PÁLYÁZAT.
Bács-Bodrogh vármegye Iviszáes községében meg- 

Uriilt jegyzői állásra pályázatot nyitok.
Felhívom a pályázni kívánókat, miszerint a magyar 

nyelven kívül a tót nyelvből is letett jegyzői szigorla­
tukat, valamint életkorukat és eddigi szolgálatukat igazoló 
okmányokkal felszerelt kérvényüket folyó évi áp­
rilis hó 24-ig hozzám annál inkább nyújtsák be, 
minthogy a később érkező kérvények figyelembe ve­
hetők nem lesznek.

A jegyző javadalmazása áll:
1. Készpénz fizetés üOO frt.
2. Szálfád lakás.
3. ő hold 134 □ öl szántóföldből, mely után az adót 

a jegyző viseli.
4. 20 □ méter kemény tűzifa beszállítással.
5. 24 ingyenes előfogat 4 mértföldön belüli hasz­

nálása.
ti. A házi szükséglet gabonájának őrlése.
Újvidéken, 1895. évi április hó 2-áu.

Kolozsváry Sándor,
főszolgabíró.
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alisp. 1895.

Árlejtési hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye alispánja részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy az alább megnevezett munkák 
biztosítása céljából folyó évi április o -1 
napjának (péntek) reggeli 9 órakor a var­
megye székházának kistermében zárt ajánlati verseny­
tárgyalás fog tartatni, a melyre a vállalkozni kívánó 
ezennel megbivatnak.

A biztosítandó munka a következő és pedig:
A bajmok-pacsér-ó-morovicai törvényhatósági útnak 

„sabari“ avagy eb ez hason, vagy jobb minőségű terméskő 
alapzattal és ugyanazon minőségű terméskőből való 
kavicsozással ellátott rnűuttá leendő kiépítése; egy ut- 
kaparóház felépítése és egy darab a vármegye tulajdonába 
átmenendő utsimitó henger beszerzésének kötelezettsége 
mellett.

1. A kiépítendő útvonal hossza 12,985 folyóméter.
2. Ezen biztosítandó munkálat előirányzati összege 

167,195 frt 75 kr.
3. Leteendő óvadék 8500 fit.
Vállalkozónak az építés folyama alatt a földmunka, 

az alapozás és a kavicsolás aránylagos haladásához 
képest benyújtandó kereseti kimutatás alapján részlet­
fizetéshez van igénye. A munka teljes befejezése és 
sikeres felülvizsgálata után pedig neki a még kijáró 
egész \ állalati összeg készpénzzel fog kifizettetni.

A munkálat befejezésének batárideje 1895-ik évi 
november hó 1., illetve 1896. évi október hó 15-ében 
állapittatik meg, vagyis az ajánlatok alternative teendők 
akként, bogy, ha a kérdéses ut kiépítési munkálatai ez 
évi november hó 1-ig és az esetre, ha azok 1896. évi 
október hó 15-ig készíttetnek el, mily ár követeltetik ?

A vármegye fentartja magának a jogot, bogy a 
versenyzők közül, a vármegye érdekét szem előtt tartva, 
tekintet nélkül az elért eredményre — szabadon 
választhasson.

C ak és kizárólag azon ajánlatok fognak figye­
lembe vétetni, melyek a költségvetésileg megbatározott 
„sabari“, avagy ezzel hason vagy jobb minőségű kő­
anyag szállítására tétetnek.

Ezen felsorolt munkákra vonatkozó Írásbeli ajánla 
tok, melyekben az illető versenyző vagyis vállalkozni 
kívánónak neve, polgári állása, rendes tartózkodási helye, 
továbbá az ajánlatok egységi és összes vállalati árak és 
pedig az utóbbiak úgy számokkal, mint betűkkel is 
kiirandók és a melyekben a fentebb megbatározott 
mennyiségű biztosíték készpénzben, vagy a budapesti 
tőzsdén jegyzett és névértékig terjedő árkelet szerint 
számított elfogadható értékpapírokban okvetlenül csato­
landó és folyó évi április hó 18-ik napjának 
délutáni 5 órájáig a vármegye alispánjára címezve 
nyújtandók be.

Versenyzők ajánlatukhoz a kőfajból megfelelő es 
pecséttel ellátott mintaköveket tartoznak bemutatni és 
amennyiben ezt elmulasztják, úgy ajánlatuk figyelembe 
nem fog vétetni. Az ajánlatok úgy adandók be, hogy 
mindegyiknek boritékára a szükségesek világosan fel­
jegyzendők, megj egyeztet vén, bogy a kitett határidőn 
túl beérkező, vagy az előirt kellékeket bármi tekintetben 
nélkülöző pjáulatok, valamint az utóajáulatok figyelembe 
vétetni nem fognak. Az ajánlatottevők ajánlatukban tar­
toznak kijelenteni, hogy az illető vállalatra vonatkozó 
részletes árlejtési feltételeket és egyéb kapcsolatos elő­
irányzati okmányokat tökéletesen ismerik.

A letett biztosítékot a vállalkozó a megajánlott és 
elfogadott vállalati összeg 10°/o-nak megfelelőleg ki­
egészíteni tartozik.

Végül megjegyeztetik, hogy a vonatkozó részletes 
árlejtési feltételek és egyéb kapcsolatos műszaki okmá­
nyok a vármegyei épitészeti hivatal hivatalos helyiségé­
ben, a rendes hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Zomborban, 1895. évi március hó 30-án.

2—2
Sclimausz Endre,

alispán.

3-3

3385. sz. 1895.

Bács-Bodrogh vármegye Ó-Soóvé, Uj-Soóvé, Kulpin 
és D -Szt-Iván községekből alakult és Ó-Soóvé szék­
hellyel biró körállatorvosi állásra pályázatot nyitok.

Felhívom ennélfogva a pályázni kívánókat, misze­
rint minősítésüket igazoló állatorvosi oklevéllel felszere­
lendő kérvényüket folyó évi május hó 4-ig alul­
írottnál nyújtsák be, mert a később érkezők figyelembe 
vehetők nem lesznek.

Az állatorvos javadalmazása 600 frt fizetés, a 
szabályrendeletileg megállapított husszemle dijak, továbbá 
a körhöz tartozó községekbe ingyenes előfogat és a 
községekkel a választást megelőzőleg egyezségileg meg­
állapítandó látogatási dijak.

Újvidéken, 1895. évi április hó 4-én.

Kolozsváry Sándor,
főszolgabíró.

Tenyészbikák
8 darab 2, 3 és 4 éves mezőhegyesi 
és rasztinai származású, valamint fésűs 
szőrű tenyészkosok eladók 
Rosenberg Adolfnál Rács-Almáson.
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ZOMBORBAN,
a korzón, a Falcione-féle alapítványi házban. $

Divat-, rövid-, szőtt-áru és pipereüzlet. %
Mindennemű férfi- és női fehérnemű, ^ 
nap- és esöernyők, nyakkendők, úgy $ 

játékszerek.
IW* Szabó kellékek.
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Zomlor. Bittermann Nándor és fia könyv- és kőnyomdájából.


